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КИРИШ

Алишер Навоийнинг ижодини адабиётшунослик нуқ- 
таи назаридан ўрганиш қанчалик зарур ва аҳамиятли 
бўлса, унинг тилини, ўзбек адабий тилини яратиш со- 
ҳасидаги буюк хизматини ва лингвистик фаолиятини 
тилшунослик нуқтаи назаридан ўрганқб чиқиш ҳам 
шунчалик зарур ва аҳамиятлидир. Лекин бу соҳада тил- 
шунос олимларимиз томонидан ҳилинган ишлар ҳали 
етарли эмас. Чунки бу соҳада шу ваҳтга қадар ҳилин- 
ган ишлар Қирғизистон ССР Фанлар академиясининг 
академиги К. К. Юдахиннинг 1929 йилда «Культура и 
письменность Востока» журналида эълон ҳилинган «Чи- 
ғатой тилининг товуш составига донр» деган маҳоласи, 
профессор А . К. Боровковнинг 1946 йилда «Алишер 
Навоий» тўпламида чиқарган «Алишер Навоий ўзбек 
адабий тилининг асосчиси сифатида» деган илмий иши, 
филология фанлари кандидати Олим Усмоновнинг 1948 
йилда Алишер Навонйнинг «Муҳокаматул-луғатайн» 
номли машҳур лингвистик асарига бағишлаб нашр ҳи- 
линган кнтобчаси ва Алибек Рустамовнинг 1962 йилда 
«Узбек тили ва адабиёти масалалари» журналида эълон 
қилинган «X V  аср ўзбек адабий тилининг вокализми» 
номли кичик мақоласидангина иборат.

Ҳолбуки, бу соҳада академик В. В. Бартольд, ака- 
демик А. Н. Самойлович ва профессор А . Ю. Якубовс-
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кий сингари тарихчи олимлар ҳам анчагина фикр ва 
мулоҳазалар билдириб, баъзи муаммоларни олга сур- 
ганлар.

1966 йилда Алибек Рустамов Алишер Навоий ти- 
лининг фонетика ва морфология системаларини ўрга- 
нишга бағишланган катта ва муҳим тадқиҳот ишини 
тугаллади, лекин Алишер Навоий тилининг диалектал_ 
асослари, унинг таркибий қисми ва ҳозирги тилимизда- 
ги илдизлари, шунингдек, Алишер Навоий тилинннг 
ҳозирги тилимиз билан алоҳаси ҳамда унинг ҳозирги 
ўзбек адабий тили ва етакчн ўзбек шеваларига муно- 
сабати каби бир ҳатор муҳим масалалар ҳанузгача ҳўл 
урилмасдан ҳолиб келмоқда.

Ушбу китобча юҳорида санаб ўтилган катта-катта 
масалаларнипг фаҳат бир ҳисми ҳаҳида, яъни Алишер 
Навоий тнлпнинг вокализми (унлилари), унинг ҳозир- 
ги айрим шеваларга муносабати, Навоий тилинипг дна- 
лектал асослари ҳаҳида, унинг адабий ва жонли халҳ 
тили, яъни ҳозирги тилимиз билан алоҳаси ҳаҳида баҳс 
юритади. Лекин мазкур ишимиз ҳам Алишер Навоийдек 
улкан бир даҳошшг тилини ўрганиш соҳасидаги ҳў- 
йилган дастлабки қадам, холос.

Ушбу китобчашшг ҳўлёзмасини ўқиб чиқҳан ва 
қимматли фикр ҳамда мулоҳазалар билдирган киши- 
ларнинг ҳаммасига, жумладан, УзССР Фанлар акаде- 
миясининг академиги проф. В. А . Абдуллаевга, фило- 
логия фанлари кандидатлари Н. Шукуров, Қ. Самадов 
ва И. Салоҳпддиновга муаллиф миннатдорчилик билди- 
ради.
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„Ш оҳу тожу хилъатеким, мен томоша қилгали, 
Ўзбаким, бошида қалпоқ, эгнида ширдоғи, бао.

(Н авоий)

1. ЖУМБОҚ

(Дебоча ўрнида икки оғиз сўз)

Алишер Навоий улуғ мутафаккир адиб, буюк 
шоир ва улкан тилшунос олим сифатида эски 
ўзбек адабий тилига асос солган, уни шакллан- 
тириш ва ривожлантириш ишига жуда катта 
ҳисса қўшган. Шунинг учун ҳам эски ўзбек 
адабий тилининг шаклланиши ва тараққиёти 
ҳаққоний равишда Алишер Навоийнинг табар- 
рук номи билан богланган.

Ҳациқатан ҳам Алишер Навоийнинг тили 
бутун бир даврнинг тили, бутун бир халқнинг 
адабий тилидир. Ҳатто уни бир неча даврлар 
ва бир неча ҳалҳларнинг тилини акс эттиради 
деб ҳисобловчи олимлар ҳам ҳақ бўлиб чиҳади- 
лар. Чунки Алишер Навоий X V  асрда ўзбек 
адабий тилини яратар экан, бир ҳанча ҳалҳ- 
ларнинг тилларидан озиҳланганидек, у асос 
солган адабий тилдан биргина ўзбек халқи 
эмас, балки бутун Урта Осиё ва айрим бошқа 
туркий халқлар ҳам фойдаланиб келдилар.

Дарҳақиқат Алишер Навоий «Фарҳод ва 
Ширин» достонини тугатиш олдидан шундай 
ёзади:

Агар бир қавм, гар юз, йўқса мингдур,
Муайян турк улуси худ менингдур.
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Олибмен тахти фармонимга осон,
Черик чекмай Хитодин то Хуросон,

Хуросон демаким, Ш ерозу Табриз,
Ки қилмишдур найи қилким шакаррез.

Кўнгил бермиш сўзимга турк, жон ҳам 
Не ёлғуз турк, балким туркмон ҳам.

Алишер Навоий улуғ сиймо. У ҳам маълум 
тоифа халқнинг вакили бўлган ва унинг тили 
кўп шеваларни бирлаштирган бўлиши мумкин-* 
лиги билан бирга, маълум шевага таянган, 
унинг тилида ўша маълум шева ёки шевалар- 
нинг изи бошқаларникига қараганда кўпроқ акс 
этган.

Алишер Навоийнинг тилига асос бўлган 
шева, шундай деб айтиш жоиз бўлса, қайси бахт- 
ли шева экан! Бир қатор тарихчи ва тилшунос 
олимлар ўртасида ана шу масала устида анча 
узоқ вақтлардан бери тортишув кетмоқда. Бу 
тортишувнинг бош сабабчиси Заҳириддин Му- 
ҳаммад Бобирнинг Алишер Навоийнинг тили 
Андижон шевасига мос келар эди, деб айтган 
фикридир. Маълумки, Бобир ҳар томонлама 
билимли, олим киши бўлган. У ўзининг «Бо- 
бирнома»сида ўша даврдаги ижтимоий тузум, 
сиёсий воҳеалар, адабий ҳаёт ва бошҳа кўп- 
гина соҳаларни илмий аиализ қилиб бериш 
билан бирга тил сохасида ҳам кўпгина ажойиб 
фикрлар айт^ан. Бобирнинг тилшуносликка 
оид бўлган ана шундай кимматли фикрларидан 
бири Алишер Навоий тилинииг Андижон ше- 
васига мос эканлиги ҳақидаги фикридир. «Бо-
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бирнома»да у Андижон ҳақида гапирар экан, 
қўйидагиларни ёзади:

«Эли туркдур. Шаҳр ва бозорисида туркий 
билмас киши йўқтур. Элининг лафзи қалам 
била росттур.

Ани учунким, Мир Алишер Навоийнинғ 
мусаннафоти бовужудким Ҳирида нашъу на« 
мо топибтур, бу тил биладур»1.

Бобирнинг бу фикрига биринчи бўлиб маъ- 
лум даражада ишончсизлик билан қараган олим 
машҳур шарқшунос академик В. В. Бартольддир. 
У ўзининг «Мир Али-Шир и политическая 
жизнь» деган асарида Бобирнинг бу сўзларини 
ўша даврдаги маданий шаҳар бўлган Андижон- 
да тўғри тил, яъни адабий тилга яқин тил би- 
лан гапиришган деб тушунмоқ керак, чунки 
Мир Алишер Навоий Андижонда бўлган эмас1 2, 
деб кўрсатади.

Академик Бартольднинг бу фикрига кейин- 
чалик баъзи бир олимлар қўшиладилар, айрим- 
лари эса қўшилмайдилар. Масалан, машҳур со- 
вет тарихчиси А. Ю. Якубовский ўзининг 
«Чертм обшественной и культурной жизни эпо- 
хи Алишера Навои» деган асарида Бобирнинг 
Алишер Навоийнинг тили билан Андижон 
шевасининг мослиги тўғрисидаги юқоридаги 
фикрларини қайд қилади ва ўзи Бобирнинг ўша 
фикрларига қўшилганлигини «Едва ли Бабур

1 Б о б и р. «Бобирнома», У зФ А  нашриёти, Тошкент, 
1960, 60- бет.

2 В. В. Б а р т о л ь д. «Мир Али-Шир и полити- 
ческая жизнь», сборник, «Мир Али- Шир». Ленинград, 
1928, стр, 106.

7

www.ziyouz.com kutubxonasi



здесь что-нибудь преувеличил»1 деган сўзлар 
билан изҳор қилади.

Юқоридагилардан кўринадики, академик 
В. В. Бартольд Андижон шеваси Навоий тилига 
тамоман мос бўлиши мумкин эмас, деб ҳисоб- 
лайди ва бунга Алишер Навоийнинг Андижон- 
да бўлмаганлигини асосий сабаб ҳилиб кўрса- 
тади.

Академик Бартольднинг фикрига қараганда, 
ана шу сабабга кўра Андижон шеваси Навоий- 
нинг тклига, яъни адабий тилга яқин тил (ше- 
валардан бири) бўлиб ҳисобланиши мумкин.

Профессор Якубовский эса гарчанд Али- 
шер Навоий Ҳиротда яшаган бўлса ҳам, унинг 
тили ўша даврда Фарғонанинг маркази санал- 
ган Андижон шевасига мос бўлиши мумкин 
деб ҳисоблайди. Шу ерда у Сиртдан академик 
В. В. Бартольд билан мунозара юритиб: «Бу 
ерда Бобир ҳеч бир нарсани орттириб кўрсат- 
маган бўлса керак», деб кетади. У шу билан 
Бобирга ишонмасдан нложимиз йўқ эканлигини 
ҳақли равишда яна бир марта эслатиб ўтади.

Тилшунос олимлар Заҳириддин Муҳам- 
мад Бобирнинг фикри тўғрими, аниқроғи, 
Бобирнинг Алишер Навоийнинг тили Анди- 
жон шевасига мос эди, деган фикрини қандай 
тушуниш керак? Уни тўғридан-тўғри тушуниш 
керакми ёки В. В. Бартольднинг изоҳига муво- 
фиқ тушуниш керакми деган масала устида 
узоқ вақт бош қотирдилар. Ҳатто, баъзан П. Т. 
Мелиоранский сингари ажойиб улкан туркшу-

1 А. Ю. Я к у б о в с к и й .  Чертш обп^ественной и 
культурной жизни эпохи Алишера Навои, сборник «Али- 

« Шир Навои», М —Л., 1946, стр. 6.
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нослар ҳам бу масалаГа деярли умидсизлик би- 
лан қараб, бу соҳада бирор матижа чиҳишига 
ишончсизлик билдирдилар.

Тилшунос олимларнинг бу масалага торти- 
ниб аралашувлари бежиз эмас эди. Чунки бу 
ерда ҳаҳиҳатан ҳам жиддий бир муаммо бор 
эди. Чунки, биринчидан, Алишер Навоийнинг 
тилини, ҳеч бўлмаса, сўнгги даврдаги Анди- 
жон шеваси билан чоғиштириб ўрганиш им- 
конияти йўҳ эди ва бундай имконият ҳозирги 
вақтга ҳадар ҳам топилгани йўқ.

Бунинг сабаби шундаки, араб алфавитидаги 
белгилар (ҳарфлар) системаси туркий тиллар- 
даги товушлар системасини тўлиқ экс эттирол- 
майди. Бунинг устига араб алфавитидаги ёзув- 
да бор унлилар ҳам аниҳ кўрсатилмайди. Али- 
шер Навоийнинг асарлари эса, ҳаммага маъ- 
лумки, араб ёзуви билан ёзилган. Ана шунинг 
учун ҳам Алишер Навоийда тил слди «ў» би- 
лан тил орқа «ў» бир-биридан фарқ қилинган- 
ми, йўқми? Худди шунингдек, тил олди «у» 
билан тил орқа «у» бир-биридан фарҳ қил- 
ганми, йўқми ва шунга ўхшаш тилнинг фоне- 
тик системасини аниқлаш учун хизмат қилувчи 
бир ҳанча саволларга жавоб топиш ҳозирга қа- 
дар амри маҳол бўлиб қолмокда.

Иккинчидан, агар бу масалалар аниқланган 
тақдирда ҳам, Алишер Навоий тилининг ўша 
даврдаги Андижон шевасига тўлиқ мос эканли- 
гини ёки унинг тўлиқ мос эмаслигини айнан 
аниқлаш жуда катта ҳийинчилик билан бўлар 
эди. Чунки, ўтган 500 йилдан кўпроҳ давр ичида 
Алишер Навоийнинг ҳоғозга тушган тили де- 
ярли ҳеч ҳандай ўзгаришсиз қолиб келган бўл- 
са, бу ўтган вақт давомида ўзбек тилининг Ан-
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дижон шеваси унинг бошқа шевалари сингарн 
деярли узлуксиз ўзгаришни, тилда шароит би- 
лан боғлиқ ҳолда аста-секинлик билан тўхтов- 
сиз равишда юз бериб турувчи интеграция (қў- 
шилиш) ва дифференциация (ажралиш) жара- 
ёнларини ўз бошидан кечириб келмоқда.

Хусусан Алишер Навоийдан кейин тез 
орада мамлакатнинг темурийлар қўлидаи кет- 
ганлиги ва шу муносабат билан боғлиқ ҳолда 
аввал Дашти қипчоқда яшаб келган ва бу ерда- 
ги аҳолига нисбатан соп жнҳатидаи кўпроқ бўл- 
ган ўзбеклар (қипчоқ-ўзбеклар ёки кўчмаичи 
ўзбеклар)нинг бу ерга келиб ўрпашиши ва бу 
ердаги аввалги аҳоли билаи асрлар давомида 
аралашиб кетганлигини ҳнсобга олинса, Анди- 
жон шевасида, шунингдек, бошца шеваларда 
ҳам ўтган давр ичида қанчалик кучли ва катта 
ўзгаришлар содир бўлганипи тушуниб олиш 
қийин бўлмайди.

Ана шундай қатор сабаблар туфайли тил- 
шунос олимлар Алишер Навоийнинг тили Ан- 
дижон шевасига ҳақиқатан ҳам мосмиди ёки 
улар шунчаки бир ўхшашмиди деган масалага 
анча кечикиб ва қийналиб жазоб айтдилар.

2. К А Л И Т
(Вокализм соҳасидаги изланишлар)

Кўнгил бермпш сўзимга турк, жон ҳам,
Не ёлғуз турк балким туркмон ҳам.

Юқорида қайд қилинганидек, бу масалага 
жавоб бериш билан боғлиқ бўлган қийинчилик- 
лар ичида энг муҳими Алишер Навоий тили- 
нинг фонетик системасини, хусусан, ундаги ун- 
лилар системасини аниқлаш масаласидан ибо-
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ра,1' эди. Чунки, Алишер Навоий тилидаги уИ- 
лилар аниқланса, уни ўша даврда Андижонда 
ёзилган биронта ёдгорлик ёки ҳужжатнинг тили 
билан солиштириш мумкин бўлар эди. Қолавер- 
са, Андижон шевасида сўнгги вақтда юз берган 
ўзгаришлар ва унинг аввалги ҳолати билан 
сўнгги ҳолати ўртасида содир бўлган фарҳларни 
ҳам аниқлаб чиҳиш ва уларнинг сабабларини 
(қонуниятларини) очиб бериш ҳам ҳулайлаш- 
ган бўларди. Демак, давом этиб келган катта 
мунозарани ечиш учун Алишер Навоий тили- 
нинг унлилар системасини очиб, аниқлаб бериш- 
га хизмат ҳилувчи калитни қидириб топиш 
керак эди.

Ана шундай калитни топишга бирпнчи бў- 
либ Узбекистон ССР Фанлар академиясининг 
мухбир аъзоси, профессор К. К. Юдахин ки- 
ришди. У ўзининг 1929 йилда «Культура и 
письменность Востока» деган журналнинг V  
сонида эълон қилинган «Материалм к звуко- 
вому составу чагатайского язмка»1 деган мақо- 
ласида Алишер Навоий ва унинг замондошлари 
тилининг товуш составини белгилашнинг қизиҳ 
бир йўлини таклиф қилди. Бу таклифда Али- 
шер Навоий ва унинг замондошларининг туюқ- 
ларидаги қофияларда қайси бир унли қайси унли 
билан мослашиб келолса, шу унлиларни Алишер 
Навоий ва унинг замокдошлари фарқ ҳилмаган 
деб ҳисобланар- эди. К. К. Юдахиннинг бундай 
эксперименти бўйича аниқланишига кўра, На- 
воий ва умуман ўзбек классикларининг тилида-

1 Қаранг: К. К. Ю д а х и н. Материалм к звуковому 
составу чагатайского язмка, «Культура и письменность 
Востока» журнали, 1929, №  5.
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ги унлиларнинг сони олтитадан ошмаган, улар- 
нинг тили сингармонизм ҳодисасини йўқотган 
бўлиб чиҳар, яъни уларда тил олди «ў» бнлан 
тил орқа «у», тил олди «и» билан тил орқа «м», 
тил олди «о» (ў»)лар билан тил орҳа «о» (ў»)- 
лар бир-бирларидан фарқ қилмаган бўлиб чи- 
қар эди.

Шундай эксперимснт натижасида Навоий 
ҳамда Иавоийдан олдин ва кейин ўтган ўзбек 
классикларипипг тилидаги унлиларнинг состави 
ҳозирги Самарҳанд ва Бухоро шаҳарлари типи- 
даги шеваларнинг унлилари состави билан тенг 
бўлиб чиқарди. Лекин бу ерда шуни ҳам қайд 
қилиб ўтиш керакки, К. К. Юдахиннинг ўзи шу 
мақоласида Алишер Навоийнинг тилини ўша 
олти составли унлилари билан ҳозирги Фарғона 
шеваларидан баъзисига яҳинлашади деб кўр- 
сатган эди. Бу қандай бўлса ҳам, Навоий тили- 
даги унлилар составини аниқлаш соҳасида таш- 
ланган биринчи катта г^адам ва уни аниқлаш- 
нинг бир йўли эди.

Лекин бу экспериментдан баъзи бир турк- 
шунос олимлар унчалик ҳаноат ҳосил ҳилмади- 
лар. Масалан, марҳум профессор, Узбекистон 
ССР Фанлар академиясининг мухбир аъзоси 
А. К. Боровков К. К. Юдахиннинг бу экспери- 
ментига баҳо берар экан: «Эта очень соблазни- 
тельная ммсль можеть бмть подвергнута сомне- 
нию в силу того, что для доказательства её 
бмли привлеченм четверосгишия-туюги поэтов 
хронологически и географически весьма далё- 
ких друг от друга»1 деб ёзган эди.

1 А . К. Б о р о в к о в, «Алишер Навои как осново- 
положник узбекского литературного язьша». Сборник 
«Алишер Навои», М—Л., 1946, стр. 104.
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А . К. Боровковнинг танқидидан шу нарса 
аниқ бўладики, К. К. Юдахин Алишер Навоий 
ва унинг замондошлари тилининг товуш соста- 
вини аниқлашда давр ва географик муҳитни 
ҳисобга олмасдан иш кўрган. Натижада турли 
(ҳаммэ.) даврларнинг туюқларига бирдай таал- 
луҳли бўлган фонетик қонуният бор, деганга ўх- 
шаш хулоса келиб чиқҳан. Яъни ҳар бир замон 
ва ҳар бир жойнинг ўз тилига (шевасига) хос 
бўлган хусусиятлари алоҳида эътиборга олин- 
маган.

Биз бу ерда К. К. Юдахиннинг биринчи 
қадамни ташлаб, катта иш қилгаилигини ҳи- 
собга олганимиз ҳолда, профессор А. К. Боров- 
ковнкнг фикрига кўшиламиз. Яна шуни ҳам 
ҳўшимча раЕйшда айтмоқчимизки, одатда, ай- 
рим қўшиҳларда бўлгани сингари, туюҳларда 
ҳам оҳанг жиҳатдан бир-бирига тўлиқ равишда 
мос бўлмаган товушлар ҳам қофиялашиб, яъни 
оч ҳофия ёки ярим ҳофия бўлиб келавериши 
мумкин. Лекин бундан ана шундай ҳолда қо- 
фия бўлиб келган товушлар талаффузда бир- 
биридан фарқ қилинмас экан, деган хулосани 
чиқариб бўлмайди. Масалан, халҳ қўшиғидан 
олинган:

Ака, отингиз кўкмиди,
Кўк бедаси нўкмиди?—

деган икки мисра ўзбек тилининг ҳамма шева- 
ларида ҳам халқ қўшиғи сифатида айтилиб ке- 
лади. Лекин бу икки мисраиинг охиридаги 
«кўк» ва «йўқ» сўзлари составидаги «ў» унли- 
лари бу ерда бир-бири билан қофиялашиб, 
оҳангдош бўлиб келганлигига қарамасдан, улар 
кўпчилик шевалардаги оддий нуткда икки хил

13
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'ь
товуш, икки хил фонема сифатида фарқ қили- 
нади. Чунки «кўк» сўзидаги унли тил олди 
«юмшоқ» бўлса, «йўқ» сўзидаги «ў» унлиси 
тил орқа «қаттиқ» унлидир. Худди шунга ўх- 
шаш, Навоий ёки Лутфий туюқларида бир-би- 
рига қофиялашиб келган «ўт», «от» (ўт) сўзла- 
ри составидаги тил олди ва тил орқа «ў»лар 
ҳаМ' айни ўша вақтнинг ўзида айрим шевалар- 
нинг оғзаки талаффузида бир-биридан фарҳ 
қилган бўлиши мумкин.

Шундай ҳилиб, Алишер Навоийнинг тили- 
даги унлилар составини аниқлаш бўйича қи- 
линган биринчи экспсримепт журъат билан 
ташланган катта қадам бўлса ҳам, бйроқ бу 
тортишувли масалани бир ёқли қилолмайди. 
Лекин бу соҳадаги келгуси урипишлар учун йўл 
очиб беради.

Алишер Навоий тилининг составини аниқ- 
лаш соҳасидаги иккинчи уриниш А. К. Боровков 
томонидан 1946 йил амалга оширилди. А . К. Бо- 
ровков ўзининг «Алишер Навои как осново- 
положник узбекского литературного язика» 
деган муҳим ишида бошқа масалалар билан 
бирга ушбу масалага ҳам тўхтайди. Алишер 
Навоийнинг «Муҳокаматул-луғатайн» деган 
асарида ўзбекча (туркча) унлиларни тожикча 
(форсча) унлилар билан чоғиштириб, форс ти- 
лидаги битта ёки иккита «вов», «ёй»га нисбатан 
ўзбек тилида «вов» ва «ёй»нинг тўрттадан 
маъно оттенкаси бор деган фикрига таяниб, 
А. К. Боровков Алишер Навоийнинг тилида 
саккизта унли товуш бўлган бўлса керак деб 
фараз қилади. Бу унлиларни Қўқон ёки Анди- 
жон шеваларидаги унлиларга таққослайди. 
А. К. Боровковнинг кўрсатиши бўйича:
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а) Қўқон шевасидаги унлилар:
1 11
ео 'о 

аа /а

б) Навоий тилидаги унлилар:
1 о и 
е б о 

а а
А. К. Боровков бу масала ҳақида гапириб 

бўлгандан кейин, қуйидагича конкрет бир хуло- 
сага келади:

«Если рассматривать, следовательно, литера- 
турньш язмк Алишера Навои с точки зрения 
отношения к современннм узбекским диалектам, 
то мм должньг бмли бм отнести его к промежу- 
точньш говорам, утратившим принципиально 
сингармонистический уклад, но сохранившим 
элементьг различения гласншх о//о и и//й. Уточ- 
няя егце больше этот вопрос, мм можем прийти 
к тому заключению, что ближайшей основой ли- 
тературного язьша Навои бмл один из подверг- 
шихся некоторому смешению говоров, родствен- 
нмх Ферганским»1..

Бу ерда шуни айтиш керакки, А . К. Боров- 
ковнинг ушбу иши Алишер Навоий тилининг 
диалекгал асосларини ўрганиш соҳасидаги энг 
муҳим қадамлардан бири бўлиб ҳисобланади. 
Хусусан, бу ишнинг Навоий тилининг вокализ-

1 А. К. Б о р о в к о в. «Алишер Навои как осново- 
положник узбекского литературного. . язьша», там же, 
стр. 105— 107.
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мини белгилаш қисми бўйича деярли ҳеч қандай 
эътироз йўқ. Лекин Қўқон шевасининг вокализ- 
мини кўрсатишда нима учундир А. К. Боровков 
иккита тил орқа «а» (орфографиядаги «о») бор- 
лигини, булардан бири лаблашмаган ва иккин- 
чиси лаблашиш таъсирига учраганлигини қайд 
қилади. Назаримизда, бу ерда асосий товуш, фо- 
нема билан унинг варианти аралаштирилган.

Навоий тилининг вокализми бўйича берил- 
ган схемадан маълум бўлишича, А . К. Боровков 
Навоий тилидаги тил орқа «а» («о») лаблашиш 
таъсирига учрамаган деган хулосага келган.

Юқорида қайд қилгаиимиздек, А . К. Боров- 
ковнинг Навоий тилининг вокализми бўйича 
чиқарган хулосасига асосан қўшиламиз. Лекин 
шу билан бирга, Алишер Навоийнинг тилидаги 
тил орқа «а» («о») ўша даврдасқ маълум дара- 
жада лаблашиш таъсирига учраган бўлиши 
мумкин. Яъни у икки вариантдап (кўриниш- 
дан) ташкил топган ва маълум позицияларда у 
вариантлардан бири иштирок қилиб, фонемалик 
вазифасини бажарган бўлса керак, деб ҳисоб- 
лаймиз.

Худди шунингдек, ҳозирги Қўқон шевасида 
ҳам тил орқа «а» («о») икки фонема бўлмасдан, 
балки бир фонеманинг ҳар хил позицияларда 
бошқача бўлиб келувчи икки вариантидан ибо- 
ратдир. Акс ҳолда, фонема сифатида бу икки 
тил орқа лаблашмаган «а» («о») бир-бирини
инкор қилган бўлар эди.

Лекин бу ерда, бизнингча, яна битта муҳим 
нарсани ҳисобга олса яхши бўлар эди: Алишер 
Навоий яшаган даврдан ҳозирги кунимизгача 
ўтган узоқ вақт ичида Андижои, Қўқон шева- 
ларининг фонетик системаси ўзгаришсиз қолди-
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микин?. Афтидан, жуда катта иШни амалга 
оширган профессор А . К. Боровков масаланинг 
мана шу томонини унчалик аниқ ҳисобга ол- 
магандай кўринади.

СССР Педагогика Фанлари академиясининг 
ҳақиқий аъзоси, профессор В. В. Решетовнинг 
«Узбек тили» деган китобида айтиб ўтган фик- 
рига кўра, эски ўзбек адабий тили ҳақиқатан 
ҳам Фарғона шевалари билан, хусусан, Анди- 
жон, Марғилон, Фарғона шаҳарларининг шева- 
лари билан мустаҳкам алоқада бўлган бўлиши 
керак. Масалага шу нуқтаи назардан қараб, 
В. В. Решетов К. К. Юдахин билан А. К. Бо- 
ровковнинг хулосаси ўртасида катта ажралиш 
йўқ деб ҳисоблайди Еа Андижон шеваси ўша 
вақтлардаёқ сикгармонизмга қаттиқ амал қил- 
маган бўлса керак деган хулосани чиқаради.1

Шундай қилиб, Алишер Навоий тилининг 
вокализми составини текширган совет туркшу- 
носларининг асосий қисми Алишер Навоийнинг 
тили сингармонизм қоидасига тўлиғинча амал 
қилмаган бўлса керак, лекин унда жуфт унли- 
лар ҳали бир-биридан фарқ қилинган ва улар 
маъно ажратиш аҳамиятига эга бўлган деган 
хулосага келади.

Алишер Назоий тиливинг фонетик система- 
си ҳақида чет эл олимлари ҳам иш олиб бор- 
ганлар. Масалан, Янос Эккман Ж. Дени таҳри- 
ри остида чиққан «Турк филологияси асослари» 
деган тўпламдаги «Чиғатой тили» деган ишида 
Алишер Навоий тилининг фонетик системаси-

1 Қаранг: Профсссор В. В. Р е ш е т о в. Узбекскик 
язмк, часть I. Ташкент, Учпедгиз, 1960.
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ки ўқувчиларга сингармонизм укладли тўққиз 
фонемали вокализмга эга бўлган фонетик сис- 
тема сифатида тақдим қилган. Ушшг фикрича, 
Алишер Навоийнинг тилидаги унлилар состави 
1, 1, е, а, а, й, и, б, о лардан нборат бўлиб, у 
қозирги ўзбек т и л и н и н г  қипчоқ шевалари ёки 
қозирги озарбайжон ски турк тилининг фонетик 
системасидан деярли ҳеч нимаси билан фарқ 
қилмайди. Леккн бу ерда шуни айтиш керакки, 
Алишер Навоий тили вокализмини тўлиқ тўқ- 
қиз составли унли фоиемадан иборат деб ҳисоб- 
лаш ҳали мунозаралидир!

Лекин шунга қарамай, бизнингча, Алишер 
Навоий ва унинг замондошлари тилини келгу- 
сида ўрганиш чоғида чет эл олимларининг фик- 
ри ҳам ҳисобга олиниши мумкин. Масалага 
ана шу нуқтаи назардаи қаралса, Навоий тили- 
нинг вокализми состави тўғрисида икки хил 
фикр борлиги маълум бўлади. Яъни, биринчи 
фикр—совет олимларининг қарашларидан ибо- 
рат бўлиб, улар Навоий тилининг вокализми 
жуфт унлиларни сақлаб қолган бўлса ҳам, ле- 
кии унда сингармонизмга риоя қилмаслик 
ҳоллари содир бўлган деб ҳисоблайдилар.

Иккинчи фикр эса, чет эл олимларининг қа- 
рашидан иборат бўлиб, улар Навокйнипг тили 
тўлиғинча сингармонизмга риоя қилган деб ҳи- 
соблайдилар.

Бу ерда баъзи бир хусусий мулоҳазаларни 
баён қилишга ўтилса ҳам бўлар эди. Лекин «Уз- 
бек тили па адабиёти масалалари» журналида 
Алибек Рустамовиинг «Алибек» имзоси билан 
шу мавзуга боғлиқ бўлган бкр мақоласи эълон 
қилинди.

«X V  аср ўзбек тилининг вокализми» деб
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аталган бу мақолада5 автор синГармонизм ҳақи- 
да ҳеч нима демаган. Лекин унииг Навоий кон- 
ференциясида ўқиган докладиникг сарлавҳаси- 
га, унинг ўзи билан олиб борилган хусусий 
суҳбатимиздаги гапига қараганда, у Навоий ти- 
лининг вокализми сингармонизм укладига асос- 
ланган деб ҳисоблайди. Унинг мақоласида кўр- 
сатилишича, X V  аср ўзбек адабий тилинииг 
вокализмида қуйидаги тўққизта унли мавжуд 
бўлган: булар и, и:, э, Э, 0, о, 6, у, У бўлиб, 
Алкбек Рустамовнинг классификацияси қуйида- 
гича: у У и и :  о 6 э э а. Автор 
ўзининг бу мақоласида асосий эътиборни 
филологкя фанлари кандидати Г. Ф. Благовага 
эътироз билдиришга қаратган. Авторнинг 
фикрича, Алишер Навоий тил орқа лаблашма- 
ган «а» («о») билан тил орқа лаб таъсирига 
учраган «о» ни яхши фарқ қилган ва тожикча 
сўзларда қўлланган бу «о»ни ўз талаффузи би- 
лан ишлатган. Алишер Навоий тилкдаги ана 
шу икки «а»ми бир-биридан фарқ қилмагани 
учун автор Г. Ф . Благовани танқид қилгаи ва 
айни вақтда мақоланинг кириш қисмида Навоий 
тилини аввал ўрганган олимларнинг, яъни К. К. 
Юдахин ва А . К. Боровковларнинг фикрига 
қўшилишини изҳор қилган. Ҳолбуки, Навоий 
тилидаги «а» («о)»  да лабланишнинг таъсири 
сезилмаслиги ҳақидаги фикр биринчи марта 
Г. Ф. Благова томонидан эмас, балки профес- 
сор А. К. Боровков томонидан жорий қилинган 
эди.

' . А л и б е к ,  «X V  аср ўзбек адабий тилинйнг во- 
кализми», «Узбек тили ва адабиёти масалалари» жур- 
нали, 1962, 6- сон, 66—68- бетлар.
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Айни пайтда авторнинг ўзи ҳам ушбу ма- 
қоласнда бирмунча зидднят ва поаиицликка 
йўл қўяди:

1) Автор К. К. Юдахнн ва А . К. Боров- 
ковларнинг фикрига қўшилиишни айтади-ю, 
лекин уларнинг Навоийнинг тили сингармони- 
зм укладкга эга эмас эди деган фикрла.рини 
билгани ҳолда,' унинг ўзи Навоийнинг тили 
сингармонизм укладига эга эди деган фнкрпи 
билдиради.1

2) Автор Навоийда тил орқа «а» («о») 
икки хил характерга эга эканлигини кўрсатиш- 
га асосий эътиборни бергану, лекин Навоий 
тили „Э“ (а)нинг мавжуд бўлганлигини амал- 
да инкор қилиб қўйган. Ҳолбуки, бизга туюли- 
шича, тарихда икки тил орқа «а»нинг кавжуд 
бўлиши ҳеч қачон „Э“ (а)ни сиқкб чиқаришга 
олиб келган змас. Аксинча, соф туркий «а»(а) 
нинг а(о) ва Э га бўлипиши унннг ўз позицияси- 

нинг бўшашувига олиб келган. Шуникгдек, ўз- 
бек тили тарпхида, хусусан X V  асрда ва ундан 
кейинги даврда «а» ўз позициясини «э»га ҳам 
берган змас. Аксинча, «э» нинг «а»га ўтиш қо- 
дисасн кўпроқ юз бериб келган.

Демак, ҳозирги орфографиямиздаги «о» 
Алишер Навоий Еақтида ҳам, ундан кейинги 
даврда ҳам ўзбек адабий тилида мустаҳкам по- 
зицияга эга бўлиб келган. Алишер Навоий- 
нинг асарларидаги «серка», «секради» каби сўз- 
ларда кутилган «Э» (а) ўрнида «э»нинг келиши- 
ни Навоий тилига асос бўлган диалектнинг хусу-

1 Алибек Рустамов ўзининг докторлик диссертация- 
сининг (1966 йилнинг охирида сзилган) азтореферати- 
да, Алишер Навоий тили сингармоиизмии йўқота бош- 
лаган деб қайд қилган.
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сияти эмас, балки аввалги ёки айни вақтда мав- 
жуд бўлган тнлларнинг (қипчоқ, ўғуз) Навоий 
тилида учровчи элементларидан деб тушунмоқ 
керак. Яъни, агар Навоин тилидаги «Э» (а) баъ- 
зан э— га ўтган бўлса, у қипчок, ўғуз тилн таъ- 
сирида юз берган бўлиши ёки шу тилиикг аввал- 
ги (бурунги) ҳолатидак қолган (сақланиб кел- 
ган) бўлиши мумкин.

Ана шунинг учун қам «а»ни Навс-ий тили- 
нипг вокализми составида кўрсатмаслик хақи- 
қатга тўғри келмаса керак.

3) Мақоланинг автори Навоийнииг тилини 
9 состазли фонемадаи иборат деб кўрсатган 
бўлса хам, лекии у келтирган схемадап Али- 
шер Навоий тилипинг вокализми 9 составли 
фонекэдан эмас, балкн 7 составли фоиемадан 
ибсрат зкаклкги маълум бўлади. Чунки, автор 
кўрсатган товушлардан «и» ва «и:» ҳамда «а» 
ва «о» ларкинг ҳар бири алоҳида олганда фо- 
нематик характер нуқтаи назаридан мустақил 
фонема бўлиб ҳисобланмайди, балки уларнинг 
ҳар иккиси йиғилиб, бир фонемани ташкил қи- 
лади. Чунки улардан ҳар бири мустақил равиш- 
да олинганда фопема олдига қўйган учта талаб 
(зшитилиши, айтилиши ва социал қимматга 
эга бўлиши— маъно бериши)га жавоб бера ол- 
майди, балки 2 талабга жавоб беради холос, 
яъни маъно ажратиш хусусиятига -— асосий ху- 
сусиятига эга эмас.

Бошқача қилиб айтганда, юқоридаги ҳар 
икки «и» ҳам тилнинг олдинги қисмида талаф- 
фуз қилкнади. Улар ўртасндаги фарқ эса, маъ- 
но ажратишда эмас, балки ҳижоларникг чўзиқ 
ёки қисқа талаффуз қилинишида кўринади. 
Демак, улар фонема хусусиятига эга змас. экан.
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Юқоридаги икки «о» ( э , а) тўғрисида ҳам 
худди шу фикрни айтиш керак. Яъни улар- 
нинг ҳар иккиси ҳам тил ортига мансуб бўлиб, 
улар ўртасидаги фарқ маъно ажратиш учун 
хизмат қилмайди. Яъни улар ўзаро сифат жи- 
ҳатидан эмас, фақат миқдор жиҳатидангина 
фарқ қилади. Уларни алоҳида мустақил фоне- 
ма деб сановчилар эса, улардаги маъно ажра- 
тиш хусусиятини эмас, балки чўзиқ-қисқалик- 
ни асоскй ўлчов (критерия) қилиб олганларки, 
бу унчалик тўгри эмас.

Шундай экан, автор томонидан Алишер 
Навоий тилининг вокализмига тегишли деб 
кўрсатилган 9 товушдан 7 тасигина ҳақиқий 
фоиема бўлиб ҳисобланиши мумкин. Бу 7 та- 
нинг устига автор томонидан ҳисобга олинма- 
ган “э„ (а) товушини бир мустақил фонема 
деб ҳисобга олсак, Алишер Навоий тилининг 
вокализмидаги фонемаларнинг состави 8 та 
бўлади.

Шундай ҳолда авторнинг А . К. Боровковга 
кўшклганлиги ҳақиқатан ҳам аниқ бўлади. 
Бу ерда автор томонидан А . К. Боровков фик- 
рига қўшилган қўшимча «и» ва «о» (а)ларнинг 
Навоий тилида иккитадан вариантга эга бўл- 
ганлигини очиб беришда кўринади.

Бу айтилганларнинг устига яна бир нарсани 
эслатиб ўтиш керак. Алишер Навоий жуфт ун- 
лиларнинг фарқини билар экан, у тил орқа «и» 
(м)ни ҳам яхши билган, яъни «ткш» сўзини 
«ташқари» маъносидаги «тмш» (ёки тош) сўзи- 
дан, «киши» сўзидаги «и» ии «қиш» сўзидаги «и» 
дан фарқлай олган бўлиши керак. Дарҳақиқат, 
Алишер Навоийшшг «Улкн опснз хаста кўнг- 
лумнинг гоз оҳу войи бор» деган мисрасидаги
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«войи» сўзида келган «и» унлиси «улки» ва 
«кўнглумнинг» сўзларидаги «и» унлисидан ўзи- 
нинг тил орқа позициясига хослиги билан аж- 
ралиб туради (букдай мисоллар шоир тилида 
кўп учрайдгл). Шундай экан, Алишер Навоий- 
да «м» ҳеч бўлмаса вариант ҳолида бўлган.

Агар гоқорида айтилганлар устига буки ҳам 
қўшсак, унда Алишер Навоий тилииинг вока- 
лизми умуман 11 товушдан иборат бўлиб чиқа- 
ди. Шулардан 8 таси фокема1 бўлса, қолган 3 
таси вариаит 5;олида учраган бўлиши мумкин. 
(Агар «м» ҳам фокема деб олинса, ҳаммаси 9 та 
фонема бўлиб, 2 тасигина вариант бўлиб ҳола- 
ди.) У ваҳтда Алишер Навсий тили вокализми- 
нинг умумий схемаси қуйидагича бўлади:

и (и:) у у (н)
э,'ў _ Ў

а а (о-
Дарҳақиқат, Алишер Навоий асарлари ти- 

лининг вокализмини бундай белгилаш Алишер 
Навоий тилининг Андижон шевасининг вока- 
лизмини ўргакиш билан шуғулланган айрим 
олимлар фикрига мос келади, жумладан, фи- 
лология фанлари доктори, профессор Собир- 
жон Иброҳимов ҳам ҳозирги Андижон шеваси- 
да 9 та мустақил унли фонема борлигини тас- 
диқлайди1 2.

Лекин бизнинг аввалги умумий кузатиш-

1 Фонеманинг таърифи ва характери хақида қаранг: 
В. В. Р е ш е т о в. Узбекг.кий язмк, I часть, Твшкент, 
1959, стр. 89—92 ва А. А. Р е ф о Р м а т с к и й, Вве- 
дение в язьжознание, Москва, 1960, стр. 177.

2 С. Иброқимознинг Андижон шегасига багишлан- 
ган каттагина асари босилкб чиқдн (Тошкент, Фан, 
1967) унда хам шу фикр тасди-л\анган.
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ларимиз хусусан, 1963 йилнинг апрелида ҳам- 
да 1966 йилнинг ноябрида махсус равишда 
олиб борган кузатишларимиз Андижоннинг 
айрим ерларида 9 та эмас, 8 та мустақил унли 
фонема борлигини кўрсатади. Чунки, бизнинг 
кузатишимиз бўйича, андижонликлар тил олди 
«у» билан тил ор?;а «у» товушини баъзан фарқ- 
ласа ҳам лекин баъзан аралаштирадилар. 
Масалан, ўзбек тнлининг жуфт фонемаларни 
ажратиш хусусняти (принципи)ни яхши сақ- 
лаб қолган қипчоқ шеваларида «уч» (сон) 
билан «уч» (феъл) сўзларидаги унли фонема- 
лар (биринчиси тил олди, иккинчиси тил орқа) 
фонема сифатида фарқ қилинади. Лекин Анди- 
жон шевасида булаонинг ҳар иккиси ҳам баъ- 
зан тил олди фонемаси сифатида талаффуз қи- 
линади. Т уз (исм, от) ва туз (феъл) сўзларидаги 
фонемаларни қипчс-қ шевалари ҳам, Андижон 
шеваси ҳам яхши фарқлайди.

Биз тил олди «ў» билан тил орқа «ў»нинг 
Алишер Навокй тилидаги мустақиллиги ҳақида 
атайлаб алоҳида тўхтамадик. Чунки уларнинг, 
яъни тил олди «ў» билан тил орқа «ў» нинг 
Алишер Навоий тилида мустақил фонема бўл- 
ганлигига ҳеч ким шубҳа қилдирмаганидек, 
уларнинг мустақил фонема эканлиги ҳақида 
Алишер Навоийпинг ўзи ҳам «Муҳокаматул-лу- 
ғатайн» деган машҳур лингвистик асарида «ўг» 
сўзининг маъноси борлигини айтиш билан мах- 
сус равишда тўхтаб, уларнинг фарқлари борли- 
гини қайд қилибгина қолмасдан, уларни илмий 
асосда исбот ҳам қилиб ўтган1.

1 А л и ш е р  Н а в о и й .  Асарлар, 14-том, «Муҳо» 
каматул-луғатайн», 121(?)-бет.
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Дарҳақиқат, агар Алишер Навоий тил олди 
«ў» билан тил орқа «ў» ларнинг фарқнни бил- 
маганда эди, у:

!
Улки онсиз хаста кўнглумнинг юз оҳу зойи бор, 
Ҳажридин юз минг менингдек ўлса не парвойи бор,—■

мисраларидаги тил олди «ў»нинг иштирокида 
талаффуз этилувчи «ўлмоқ» маъносида келган 
«ўлса» феъли билан:

Хотирим ғамнокидинким шодмон кўрдим сени,
Истарам ҳардамки ўлғай хотирим гамнокрок.—

байтидаги тил орқа «ў» воситасида талаффуз 
этилувчи «бўлсин» маъносида келган «ўлғай» 
феълларининг қар бирини ўз ўрнида бунчалик 
катта санъат билан қўллай олмаган бўлар эди., 

Лекин масаланинг афсусланарли бир томо- 
ни шундаки, Алишер Навоий томонидан бундан 
500 йил бурун яхши фарқланган бу товушлар- 
ни қозирги баъзи бир санъаткор ва маданият 
ходимлари тўғри фарқлаб, тўғри талаффуз қи- 
лолмайдилар. Улар ҳар иккала «ў» ни тил ол- 
дида бир хил талаффуз этадилар. Натижада, 
буюк шоирникг:

Санамлар ҳуснидин мақсуд ёр ўлмиш Навоийға,
Агар «барлос», агар «тархон», агар «арлот», агар

«сулдуз»,

байтидаги сингари «ёр бўлди» маъносида кел- 
ган «ёр ўлмиш» бирикмали сўзлари нотўғри 
қолда тил олдида талаффуз қилиниши натижа- 
сида «ёр бўлди» ўрнига «ёр ўлди» деган ғализ
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ва чалкаштирувчи маъно келиб чиқади, Ьундай 
ғалнз маъноларнинг келпб читучшига қисман 
сабаблардан бири тилимизда икки мустақил 
фонемадан нборат бўлган тил олди ва тил орқа 
«ў»ларнинг орфографияда бир ҳарф «ў» орқа- 
ли ифодаланишидир.

Лекин Андижон шевасида гаплашувчи ки- 
шилар тил олди «ў» билан тил орқа «ў»нинг 
фарқини жуда яхши биладилар. Умуман олган- 
да, Андюкон шеваси яқин вақтларга қадар 
жуфт унлиларнинг ҳаммасини ҳам (шу жумла- 
даи, тил олди «у» билан тил орқа «у» ни ҳам) 
бир-биридан яхши фарқлаб келган. Лекин, ке- 
йинги вақтларда ўзбек тилининг шаҳар шева- 
ларининг деярли ҳаммасида юз берган тенден- 
ция—унлиларнинг тил олдига қараб силжиш 
тенденцияси билан боғлиқ равишда бу шева 
айрим позицияларда тил олди «у» билан тил ор- 
қа «у» нинг фарқини аралаштира бошлаган. Шу 
фараз тўғри (ҳақиқат) бўлса, унда Алишер 
Навокй тилининг вокализми ҳам, Андижон 
шеваси ҳам X V  асрда бошқа жуфт унлилар 
билан бирга, тил олди «у» билан тил орқа «у» 
ни яхши фарқ қилган деб ҳисоблаш мумкин 
(эҳтимол, шу шевада гапирувчи айрим киши- 
лар, масалан, турклашган тожиклар ва сўғдлар 
ўша даврда қам уларни айирмаган бўлса керак).

Лекин ҳозирги Андижон шевасидагина 
эмас, Самарқанд, Бухоро, Жиззах, Хива, Ур- 
ганч каби бошқа шаҳар шеваларида ҳам тил 
олди «у» билан тил орқа «у»нинг аксари ҳол- 
ларда фарқ қилиимаслигига қараб, X V  асрда 
ўзбек адабий тили ва ўша даврдаги ўзбек-турк 
шеваларининг деярли ҳаммаси (қипчоқ шева- 
лари бундан мустасно) ўша даврлардаёқ бу
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акки унлйнй аралаштира бошлаган бўлишлари 
мумкин деган фикр ҳам фараз сифатида айтил- 
са бўлади. (Чунки шундай бўлган бўлиши ҳам 
эҳтимолдан узоҳ эмас.) У вақтда, Алишер На- 
воий тилининг вокализми 7 мустақил унлидан, 
агар «м» ёки «ь» фонемасининг ҳам мустақил 
бўлганлигини тан олсак, яна қайтиб 8 муста- 
қил унлндан ташкил топган бўлади.

Бизшшг бу ерда «м» ёки «ь» фонемасининг 
Алишер Навоий тилида мустақил унли бўлган- 
лиги масаласини қайта-қайта қўзғашимизга 
сабаб шуки, диалектология материалларининг 
кўрсатишича, бу фонема Самарқанд-Бухоро ша- 
ҳар шеваларидан бошқа шаҳар ва қишлоқ шева- 
ларининг ҳаммасида ҳозирги кунда ҳам аниқ 
фарқ қилинади.

Бу ҳолдан икки хил хулоса (фараз) келиб 
чиқади:

1) «м» «ь» фонемаси Алишер Навоий 
ва унинг замондошларининг тилида тўлиқ мус- 
тақил фонема сифатида учрагану, кейинчалик 
айрим шеваларда у «и» билан аралашиб кетган.

2) Ёки бу фонема Алишер Навоий ва унинг 
замондошларининг тилида мустақил фонема си- 
фатида эмас, балки «и»нинг бир варианти 
сифатида учрагану (уни Алишер Навоий тили- 
да бутунлай учрамаган деб фараз қилиш қи- 
йин), кейинчалик ҳозирги шаҳар ва шаҳар тип- 
ли шеваларнинг қипчоқ шевалари билан 
кўпроқ муносабатда бўлиб, кўпроқ аралашуви 
ва таъсирланиши натижасида бу фонема шаҳар 
шеваларида кейинчалик мустақил фопема си- 
фатида шаклланиш дараишсида мавқе ҳосил 
қилган. Агар Алишер Навоийнинг тилида тил 
олди «ў» билан тил орқа «у» ҳам ва тил олди
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«и» билан тил орқа «м» ёки «ь» ҳам бир-бири- 
дан аниқ фарқ қилинган ва уларнинг қар бири 
мустақил фонемалар сифатида мавжуд бўлгаи 
деб фараз қилсак, у вақтда Алишер Иавокй- 
нинг тилидаги мустақил унли фонемаларнинг 
сони 9 та бўлиб чиқади.

Унда юқоридаги схемада қавс ичида (ь;) 
тарзида берилган «м» ёки «ь» товушини ва бир 
жойда қавс ичида берилган «у» товушини қавс- 
дан ташқарида мустақил ҳолда кўрсатиш лозим 
бўлади. Алишер Навоий тилидаги унлиларнинг 
умумий сони эса (вариантларни ҳам қўшиб ҳи- 
соблаганда), барибир ўн битта бўлиб қолавера- 
ди. Демак, Алишер Назоий тилининг вокализ- 
мини ташкил этган товушларнинг умумий сони 
иисбатан анча аииқроқ. Бироқ ундаги асосий 
товуш — фонемаларнинг сони анча қоронғи. 
Улар 8 та ҳам ва эҳтимол, 8—9 та ҳам бўлиб 
чиқиши мумкин.

Урни келганда шу нарсани ҳам қайд қилиб 
ўтиш керакки, ҳозирги Андижон ва бошқа ша- 
ҳар шеваларида тил олди «у» билан тил орқа 
«у» огзаки талаффузда борган сари камроқ 
фарқлангани ҳолда, уларнинг бир хил позиция- 
да келиб, бир-биридан фарқ қилганини (ҳар 
хил маъно англатиш учун хизмат қклганини) 
кўрсатувчи мисоллар тилда кўпроқ сақланиб 
қолган (масалан, туз — яса, тузат ва текис, 
яхши маъноларида Еа туз — ошга соладиган туз 
маъносида; тутун — феъл ва тўтўн — от, 
улуш — феъл ва улуш — от кабилар). Аксинча, 
«и» билан «м» ёки «ь» нинг оғзаки талаффу- 
зида кўпроқ фарқлаиишига қарамай, уларнинг 
қадимда мустақил фонема бўлганини кўрсатув- 
чи бир хил позициядаги мисоллар (масалан,
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тиш — чайнаш ва ҳазм қилиш органи маъноси- 
да, ть1ш -— ташқари матьносида) жуда кам сақ- 
ланиб қолганки, бу тескари пропорция (теска- 
ри мутаносиб), қолатнинг сабабини очиб бериш- 
нинг ўзи ҳам тилшунослик олдида турган бир 
муаммо, махсус бир масаладир.

Ана шундай масалаларга аниқ жавоб бериш 
эса, Алишер Навоий тили вокализмининг сос- 
тавини аниқ белгилашга олиб келади. Лекин 
бу саволларга аниқ жавоб бериш, ўз навбатида, 
қали жуда кўп қунт ва чидам билан ишлаш, 
жуда кўп изланишлар, уринишларни талаб қи- 
лади. Жуда кўп кузатишлар, тажрибалар, тах- 
минлар (фаразлар) қилиб, уларни пухта ўрга- 
ниш, пухта умумлаштириш кераклигини тақозо 
қилади.

Биз юқорида Алишер Навоий тилининг ун- 
7\илар составини акиқлашга уринар эканмиз, 
биринчидан, шоир тилида учровчи унли товуш- 
ларнинг фонемаликақамиятига эга ёки эга 

эмаслигига қараб иш тутдик. Иккинчидан, 
Алишер Навоий тилида учровчи унлиларнинг 
қандай позицияда (ўринда) қўлланганлигига, 
мазкур товушнинг ёнидаги бошқа товушларнинг 
характерига қараб, ушбу товушнинг характе- 
рини аниқлашга қаракат қилдик. Шоир тили- 
даги уилиларга бундай ёндашувимиз бизни 
А.лишер Навоийнинг тилида «и» диалоги билан 
бирга «м» (ь) унлиси ҳам бир вариант сифа- 
тида бўлган дегаи қарорга олиб келади.

Ҳақиқатан қам, Алишер Навоий асарлари 
тилидаги «и» нинг турли позицияларини ана- 
лиз қилиб чиқиш унинг айрим қолларда «м» 
товуши ўрнида қўлланилганини кўрсатади. 
Масалан:
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Тилар чун ғунча шаккар ханда қилмоқ, 
Топар ул кулгидин гул-гул очилмоқ.

Ёки:

Рутубат еткуруб ҳар сори ёғин,
Тар айлаб қатрадин гуллар димоғин,—■

мисолларида келтирилган қилмоқ, очилмоқ, 
сори, ёғин, димоғин сўзларидаги «и» унлиси 
«тиш», «тилар», «киши» сўзларида келувчи 
«и»дан кескин фарқ қилади ва қиш, қиз, оғир 
сўзларидаги «и» унлисига тенг турадики, булар- 
нинг талаффузи транскрипция билан берилга- 
нида «м» (ь)га тўғри келади. Сирасини айт- 
ганда, юқорида қайд қилингаиидек, Европа оли- 
ми Янос Эккман қам Ж. Дени тақрири остида 
1959 йилда нашр қилинган «Турк филология- 
сининг асослари» деган тўпламга кирган «Чиға- 
той тили» деган илмий ишида Алишер Навоий- 
нинг тилида «м» (ь) фонемасининг мавжуд 
эканлигиии кўрсатган. Лекин у мазкур товушни 
мустақил фонема сифатида талқин қилган.

Натижада, Алишер Навоий асарлари тили- 
да гўё сингармонизм тўлиқ мавжуд бўлгану 
ундаги унлилар состави гўё қозирги қипчоқ 
шеваларикинг асосий қисмида бўлгани сингари, 
9 та мустақил унли фокемадан иборат бўлиб 
чиққан.

Биз Навонй тилига ва унинг унлилари сос- 
тавига бундай қараш муиозарали деб қисоб- 
лаймиз. Шу билан бирга айни вақтда Алишер 
Навонй тилипипг унлиларн гоставида «м» то- 
вушининг қам бўлганлигини, лскин у мустақил 
фонема сифатида эмас, балки унинг бир вари-
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анти снфатида учраганлигини эътироф қила- 
миз.

Учинчидан, Алишер Навоий асарлари тили- 
даги унлкларни аниқлашда Навоий асарлари 
тилида учровчи сингармонизм (унлиларнинг 
уйғунлиги, унлилар оҳангдошлиги) бизга муқим 
бир калит сифатида хизмат қилди.

Туркий тиллар фонетикасининг энг харак- 
терли белгиларидан бири бўлган сингармонизм 
қоднсаси Алишер Навоий асарларинииг тили- 
да қам мавжуд бўлганми, деган савол устида 
кўпгина олимлар, жумладан, Е. Д . Поливанов, 
К. К. Юдахин, А. К. Боровков, В. В. Решетов, 
хусусан, филология фанлари доктори Ф. А . А б- 
дуллаев, Алибек Рз^стамов, чет эллик олимлар- 
дан Янос Эккман, Броккелман қамда бир қанча 
бошқа олимлар қар хил фикрларни билдирган- 
лар. Улардан кўпчилиги сингармонизм қодиса- 
си Алишер Навоий асарларикинг тилида қам 
мавжуд бўлган, лекии бу қонун ўша даврдаёқ 
кўп қолларда бузила бошлаган деган фикрни 
изқор қиладилар1.

Бизнинг кузатишларимиз, Алишер Навоий 
асарлари тилида сингармоиизм қодисаси қақи- 
қатан қам кўпгина қолларда бузилганлигига 
қарамай, бу қонуният жуда кўп ўринларда тў- 
лиқ сақланиб қолганлигини кўрсатди.

Масалан:
Қалам барги гулу насринға сурмак,
Рақгм Фарҳод ила Ширинга сурмак,—

1 Қаранг: Ф. А б д у л л а е в .  «Алмшер Навоий асар- 
лари тнлида унли товушлар уйғунлиги масаласига доир». 
«Узбек тнли ва адабиёти», 1966, 5- сон. В. В. Р е ш е- 
т о в. «Узбекскнй язмк», часть I, Ташкснт, 1959, стр. 22. 
Алибек Рустамов докторлик днссертациясининг авто- 
рефератида ҳам шу фикр айтилган.
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мисолидаги мисра охирида келган ҳар икки 
«сурмак» сўзида ҳозирги адабий тилимизда 
фаҳат «моҳ» тарзида тил орқа унлиси иштиро- 
кида қўлланувчи аффикс (ҳўшимча) бу мисол- 
да ўзакдаги тил олди унлиларига бўйсунган ва 
уларга мослашиб «мак» тарзида тил олди ун- 
лиси иштирокида қўлланган.

Юзунда ишқ асрори ёзилғон,
Ичинда дард таъвизи қозилғон.

Еки:
Етишган эл неча дур олғон эрмиш,
Не олкйкадр дурлар қолғон эрмиш.

Яна:

Сақарлоту борча ёвурқон кежим...

Бу мисолларда эса ҳозирги адабий тили- 
мизда фақат «ган» тарзида учровчи аффикс 
ўзакдаги тил орқа ҳаттиқ унлиларнинг таъси- 
рида уларга мослашиб, «ғон» ва «он» тарзида 
қўлланган.

Бундай мисоллар Алишер Навоий асар- 
лари тилида тез-тез учраб турэди ва улар 
сингармонизм қонуни Алишер Навоий асарла- 
ри тилида ҳақиқатан ҳам ҳали кучли бўлганли- 
гини кўрсатади.

Дарвоқе, биз Алишер Навоий асарлари 
тилини бир оз синчиклаб кўздан кечирар экан- 
миз, унда деярли ҳамма аффиксларнинг юм- 
шоқ ва қаттиқ (тил олди ва тил орқа унлилар 
иштирокида айтилгувчи) вариантлари мавжуд 
эканлигини кўрамиз. Булар -ғон ва -ган, -роқ ва
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-рак, -гмл ва -гил, -ғоч ва -гач, -ға ва -га, -қа ва 
-ка, -ғай ва -гай, -док ва -дек, -моқ ва -мак ва 
бошқа жуда кўп шунга ўхшашлардир.

Агар Алишер Навоий асарларининг тили- 
даги сингармонизм ҳодисаси шу ҳодиса билан 
боғлиқ ҳолда ва шу ҳонуниятнинг таҳозоси 
билан пайдо бўлган юҳоридаги сингари аффикс- 
лар Алишер Навоий асарларининг ҳанча вақт- 
даи бери олимлар орасида ҳар хил тортишув 
ва мунозаралар қўзғатиб келаётган вокализми 
(унлилари) системасини аниқлашда фавқулод- 
да муҳим роль ўйнамаганида эди, биз бу ерда 
улар ҳақида бунчалик батафсил тўхтаб ўтир- 
масак ҳам бўлар эди. Ҳақиқатан ҳам Навоий 
асарлари тилидаги сингармонизм қонунияти 
ва у қонуният тақозоси билан ўзакларга қўши- 
либ келган ҳар хил (кўпинча «қаттиқ» ва «юм- 
шоқ») аффикслар Навоий асарлари тилидаги 
унлилар составиии белгилаш учун калит сифа- 
тида хизмат қилиши билан бирга, ўша бел- 
гиларнинг тўғри ёки нотўғри эканлигини 
аниқлашда ҳам яққол роль ўйнаши мумкин 
экан.

Гап шундаки, аслида сингармонизм қонуни- 
га кўра ўзак ва негизлардаги унлиларга аффикс- 
даги унлилэр мослашиб келади. Агар ўзакдаги 
(негиздаги) унлилар тил орқа (қаттиқ) бўлса 
аффиксдаги унлилар ҳам тил орқа (қаттиқ), 
аксинча, ўзак (негиз)даги унлилар «юмшоқ» 
(тил олди) бўлса, аффиксдаги унлилар ҳам 
«юмшоқ» (тил олди) бўлиши шарт. Шунга кў- 
ра, яъни ўзак (негиз)даги унлиларнинг харак- 
терига қараб, сингармонизм қонуни мавжуд 
(жорий) бўлган тилларда аффикслар ҳамиша 
камида иккитадан (яъни тил олди унлиси иш-
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тирокида ва тил орқа унлиси иштирокида) 
вариантга эга бўлади.

Ана шундай аффикс вариантларининг мав- 
жудлигини биз юқоридаги мисолларда Али- 
шер Навоий асарлари тилида хам кўрдик. Де- 
мак, Алишер Навоий асарлари тилида сингар- 
монизм қонуни асосан ўз кучида қолган экан 
деб хулоса чиқариш мумкин.

Шундай экан, Алишер Навоий асарлари 
тилида тил олди ва тил орқада келувчи а— о, 
ў—у, ў ( о ) — ў (0) ,  и—Ъ1 унлилари бир-бирла- 
ридан яхши фарқ қилинган деган хулоса қам 
келиб чиқади. Чунки сингармонизм қонуни мав- 
жуд бўлган жойда тил олди (юмшоқ) унли би- 
лан тил орқа (қаттиқ) унли бир сўзда бирга 
келиши мумкин эмас. Масалан, сингармонизм 
қонуни мавжуд бўлган тилларда, шу қонунга 
мувофиқ «а» билан «о», ёки «и» билан «н» уи- 
лиси бир сўзда қўшилиб келиши мумкин эмас 
(чунки у вақтда гармония— уйғунлик бузила- 
ди). Сингармонизм қонунига мувофиқ, бир 
сўзда бошдан-оёқ ё фақат тил олди (юмшоқ) 
унлилари (и, э, а, у) ёки фақат тил орқа 
(қаттиқ) унлилари (о, ьт, у, а, о) ишти- 
рок зтиши мумкин. Шунингдек «к», «г» ун- 
дошлари (айрим қолатларки назардан соқит 
қилганда) фақат тил орқа унлилари билаи қўши- 
либ келади.

Тақдирнииг тақозосига қарангки, одатда 
сипгармонизм қонунига кўра ўзак (негиз)даги 
унлилар аффикс (қўшнмча)даги унлиларнинг 
характерини белги7\аб келган бўлса, энди биз 
Алишер Навоий асарлари тилишшг аффиксла- 
ридаги унли ва ундошларга қараб, унинг ўзаги- 
даги унлиларнинг характерини аниқлашга
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муваффақ бўлдик. Яъни Алишер Навоий асар- 
ларида қайси ўзак (негиз)нинг орқасидан 
«юмшоқ» аффикс варианти қўлланган (ёзил- 
ган) бўлса (масалан, кулмак, ўлмак, тилмак), 
шоир шу негиздаги унли товушни тил олди ун- 
лиси сифатида тушунган бўлиб чиқади ва ак- 
синча, ўзак (негиз)нинг орқасидан қаттиқ вари- 
антли аффиксни қўллаган бўлса, (масалан, тур- 
моқ, бўлмоқ, қилмоқ) шоир шу негиздаги унли 
товушни тил орқа унлиси сифатида тушунган 
бўлиб чиқади. Шунингдек шоир асарларидаги 
«ғ», «қ» ундошлари билан келган аффиксли 
сўзларнинг ўзак (негиз)ларидаги унлиларнинг 
ҳаммаси, айрим қолларни мустасно қилганда, 
тил орқа унлилари ва таркибида «к», «г»
ундошлари билан келган аффиксли сўзларнинг 
'ўзак (негиз)ларидаги унлиларнинг қаммаси, 
айрим қолларни мустасно қилганда, тил олди 
унлилари деб қисобланади.

Масалага ана шу тарзда қараганимизда 
Алишер Навоий асарларк тилининг вокализ- 
ми и, ь1, э, ў, у, о, б , э, а сингари 9 унли фоне- 
ма бўлиб чиқади. У вақтда очиқ эътироф этиш 
керакки, Янос Эккманнинг Навоий тили вока- 
лизмининг состави тўғрисидаги фикри ҳақиқат- 
га анча яқин бўлади. Лекин биз, юқорида қайд 
қилинганидек, «м» нинг Алишер Навоий асар- 
лари тилида мустақил фонема бўлганлигига ҳо- 
зир ҳам тўлиқ ишонмакмиз. Ана шунинг учун 
қам Алишер Навоий асарлари тилининг вока- 
лизми қақида юқорида берилган схема ўз кучи- 
да қолади деб ҳисоблаймиз.

Алишер Навоий тилииииг вокализмига оид 
бўлган баъзи мулоқазалар ана шулардан ибо- 
рат.
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(Навоий тилининг ҳозирги халҳ шеваларига муносабати)

Агар бир қавм, гар юз, йўқса мингдур, 
Муайян турк улуси худ менингдур.

Алишер Навоий тили вокализмининг соста- 
вига оид бўлган юқоридаги гаплар Алишер На- 
воий тилининг диалектал асосларини ўрганиш 
учун бевосита хизмат қилса ҳам, лекин бу 
масалани ҳал қилиш учун ҳали юқорида ай- 
тилган гапларнинг ўзи кифоя қилмайди. Чуи- 
ки Алишер Навоий тилининг диалектал асос- 
ларини белгилаш учун Алишер Навоий ва 
унинг замондошларининг тилини фонетик то- 
мондангина эмас, шу билан бирга, грамматик, 
лексик ва стилистик, лозим бўлса, фольклор, 
этнография, шеър ўлчови (хусусан, аруз ўлчо- 
ви бўйича) томонлардан ҳам тўла ўрганиб чи- 
қиш керак бўлади.

Дарҳақиқат, Алишер Навоий тилининг 
лексик ва грамматик томонларига йўл-йўлакай 
кўз ташлаган тақдирда ҳам унда юҳоридаги 
сингари проблемаларни ҳал қилиш учун жуда 
кўп материаллар борлиги кўзга ташланади. Ма- 
салан, ҳозирги шаҳар шеваларининг деярли 
ҳаммасида тилимиздаги «ит» ва «кучук» сўз- 
лари биргина «кучук» сўзи орқали ифодаланади. 
Алишер Навоийнинг тилида эса «ит» ва «кучук» 
сўзлари бир-биридан маъно жиҳатидан фарҳ 
қилади. Агар «ит» сўзи катта итни англатса, 
«кучук» сўзи унннг боласи ёки кичик ёшлисини 
билдиради.

Гар кучук бирла хўтикпи қанча қилсанг тарбият,
Ит бўлур, эшшак бўлур, бўлмаслар асло одами.

3. УЗБАКИМ
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Бу мисоллардан кўринадики, ушбу ўринда 
Алишер Навоийнииг тили лексик-стилистик 
иуқтаи назардан ҳозирги шаҳар шеваларига 
эмас, балки қипчоқ шеваларига яқинлашади.

Гап келганда шуни ҳам алоҳида уқтириб 
ўтиш керакки, Алишер Навоийнинг тили ҳақи- 
да гапирилганда, одатда, унинг тилидаги уй- 
ғур ва ўғуз элсментлари ҳақида кўп эслатила- 
ди-ю, бироқ қкпчоқ элементлари ҳақида 
ҳсч нарса дейилмайди. Алишер Навоий тили- 
нинг материаллари ва ўша давр тарихини кўз- 
дан кечириш шуни кўрсатадики, қипчоқ эле- 
ментлари Алишер Навоий тилида жуда кўплаб 
учрайди ва баъзан улар Алишер Навоий тили- 
даги уйғур ҳамда ўғуз элементларига нисбатан 
анча кўпчиликни ташкил қилади.

Дарҳақиқат, Алишер Навоий тилидаги 
жанда, гул-гул очилмоқ, қалпоқ, жайрон, жун, 
туя, менг, жез, товшанмоқ, чотир, чавгон, қў- 
қим, ўртоқ, чучутмоқ, кўримчи сингари лексик 
элементларнинг кўплаб учраши, қаратқич ке- 
лишиги кўрсаткичнинг кўп ҳолларда сақланиб 
қолганлиги, «доқ» аффиксининг қўлланиши, 
«бошинда» «қошинда», «уйинда» каби сўзлар- 
да ўрин-пайт келишиги аффиксидан олдин-ин 
аффиксининг учраши, I ва II шахс олмош- 
ларининг мен ва сен формаларида қўлланиши, 
қалпоқ, кўпалак, терлик, ялов, қилов, қалқон, 
бедов, барн эл, доғи (тоғи), ўтаға, икков, олтов, 
ўлтирт, берк, улус, тинмоқ, сор, кўкортиб, қу- 
роқ каби сўз ва бирикмаларнииг тез-тез уч- 
раб туриши, жўналиш келишигининг «а» аф- 
фиксига эга бўлиши, феъл майлларида -ин аф- 
фиксикинг учраши ва шунга ўхшаш жуда кўп 
бошқа хусусиятлар Навоийнинг тилида қипчоқ
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йлементлари кўп учрабгина қолмай, балки 
турк (қорлуқ—чигил) элементларидан кейии- 
ги асосий ўринлардан бирнки ташкил қилиши- 
ни кўрсатади. Мисолларга мурожаат қилайлик:

Лаъли пайгоми била бир доғ комин чучутинг
Ёки:

Ойнпнг атрофида икки саъд кавкаб жилвагар...

Яна:
Ҳажридин юз минг менингдек ўлса не парвойи бор.

Довулғонда чиний ялов дилпазир,..

Мен мсну муғбачалар нчинда неткай,..

Бир наъшга қўйдилар иккавни,
Жоисиз келину ўлук куёвни.

Адувнинг қолнн эрконин билмайин,
Агар билса ҳам, кўзга ҳеч илмайин.

Чун ўзум севдим сени дарду ғамингдин шодмен 
Гар кўзу кўнглимгадур, гар жонима, гар бошима!

Ким саодат гавҳаридур бошима тошинг сенинг. 
Мен тилаб ҳусн вале, шоҳ тилаб аслу насаб...

Ҳарир ангаки йўҳ поёни онинг,
Ю з анга ҳумоким, йўҳ сони онинг.

Суруб ғор ичра юз офат ичинда,
Скандар ўйлаким зулмат ичинда,

Бунга ўхшаш мисолларии шоирнинг асарла- 
ридан жуда кўплаб келтириш мумкин.
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Навоий асарларида «қут» сўзикинг ёах’1’, 
емоқ, озиқ-овқат маъноларида учраши, «эмгак» 
сўзининг меҳнат маъкоснда учраши, «бўрк» сў- 
зининг телпак маъносида, «айнак» сўзининг кў- 
зойнак, кўзгу, деразанинг ойнаси маъносида 
учраши, сўз бошида «ж»нинг сақланиб цолган- 
лик ҳолатларини кўрсатувчи жун, жар, жигда 
(жийда), жез, жала сингари сўзларнинг учраб 
туриши ҳам Навоий тилида қипчоқ элемент- 
ларинипг анча кўп бўлганлигидан далолат бе- 
ради ва юқорида айтилган фикрни исботлаш 
учун хизмат қилади.

Дем ак, қипчоқ шеваларининг ўзбек ада- 
бий тилига бўлган муносабати ва унга қўшган 
ҳиссаси айрим олимларимиз ўйлаб келганидек, 
фақат X V I асрдан кейингина бошланиб қолмай, 
балки у жуда қадимги даврлардан бошланган. 
Хусусан, Чингизхон истилосидан кейин XI I I —  
X V  асрларда бу жараён сезиларли дара- 
жада кучайган. X V I асрдан кейин ва хусусан, 
Улуғ Октябрь социалистик революциясидан 
кейин эса адабий тилимизнинг ривожланиши- 
да қипчоқ шевалари хал қилувчи ўринлардан 
бирини эгаллаган.

Дарқақиқат, академик В. В. Бартольд, ака- 
демик А. Н. Самойлович X V I асрда яшаган 
машҳур шарқ тарихчиси Рашидиддин, профес- 
сор Чўпонзода, профессор А. Ю. Якубовский, 
профессор Ғози Олим, Озарбайжои Фанлар 
академиясикинг академиги М. Ш. Ширалиев, 
Мисрдаги мамлук қипчоқларикинг тили ва та- 
рихи билан махсус шуғулланиб, шу соҳада док- 
торлик диссертациясини ёзган москвалик олкм 
Э. Н. Нажип, X IV  асрда кўчмапчи ўзбеклар 
давлати ҳақида китоб ёзгап тарнхчи олим Б. А.
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Аҳмедов, машҳур рус этнограср ва шарқшунос 
оУ\имлари В. Н. Хаников, Н, А . Аристов, 
А . Н. Бернштам ва бошқа бир қанча тарихчи 
ҳамда тилшунос олимларнинг кўрсатишларича, 
эски ўзбек адабий тилининг сезиларли даражада 
қипчоқлашиш процесси, баъзи кишилар шу вақт- 
гача айтиб келганидай, X V I асрдан бошлаб эмас, 
балки жуда қадимги даврлардан бошланган бў- 
либ, у XIII  асрдан, яъии Чикгнзхоннииг Урта 
Осиёни истило қилганидан ксйин янада кучай- 
ган1. Чуики Чкнгизхоннинг қўшиплари состави- 
даги жуда кўп қабилалар мўғуллар номи билан 
юритилганлигига қарамасдан, аслида асосан қип- 
чоқларни ташхил қилувчи туркий қабилалар- 
дан иборат бўлган1 2.

Масалага ана шу нуқтаи назардан қара- 
ганда, ҳатто Алишер Навоийнинг кўпгина за- 
мондошлари ҳам, шунингдек, Амир Темур ва 
унинг ҳамма аждодлари ҳам, Чингизхон бошчи- 
лигида XIII  асрда Мўгулистон томонидан Мо- 
вароуннаҳр ва Хуросонга кириб келган ўзбек- 
лардан бўлиб чиқади. Чунки, Амир Темур ва 
унинг аждодлари барлос уруғига мансуб киши- 
лар бўлиб, барлос уруғи Чингизхон қўшинлари 
составидаги кичик бир уруғнинг номи бўлган 
(«барлос» сўзининг асли маъноси «лашкарбо- 
ши» демакдир). Лекин Амир Темурнинг еттин- 
чи отасининг номи ҳам Барлос бўлган.3 Амир

1 Академик В. В. Б а р т о л ь д. «Туркистан в эпо- 
ху монгольского нашествия», соч., том I, М., 1963.

2 Қаранг: Р а ш и д-А д-д и н. Сборник летописей, 
том I, ккига первгя, Москва—Лекинград, 1952, раздел 
2— 4.

3 Қаранг: Надписм на Гури Мир. Справочная книж- 
ка Самаркандской области на 1896 году, вьш. ГУ, Са- 
марканд, 1896. Буни «Темурнома» ҳам тасдиқлайди.
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Темурнинг саройида хизмат қилган барлослар- 
нинг номи Чингизхон қўшини составидаги 
уруғдан келиб чиққанми, ёки Амир Темурнинг 
бобосининг номидан келиб чиққанми, бу ҳақи- 
да ҳали ўйлаб кўриш керак бўлади.

Аиа шунга кўра бўлса керак, профессор 
М. Ваҳобов «Узбек социалистик миллати» ва 
А. Ю. Якубовскийнинг «К вопросу об этноге- 
незе узбекского народа»1 деган китобларида 
XI I I — X I V  асрларда Урта Осиёда турклашиш, 
жумладан, қипчоқлашиш сезиларли даражада 
кучайганлигини алоҳида қайд қилиб кўрсата- 
дилар. Бу даврга келиб Урта Осиёда, хусусан, 
Андижон ва Фарғонада аҳолиси фақат ўзбек 
тилида гаплашувчи кўплаб катта-катта янги 
шаҳарлар ва қишлоқлар гозага ке/,ган. Булар- 
нинг ҳаммаси Алишер Навоий ва унинг замон- 
дошларининг тилида табиий равишда ўз аксини 
топмай қолмас эди.

Гап Алишер Навоий ва унинг замондошлари 
тилида учровчи қипчоқ элементлари ҳақ.ида 
кетганда, шуни ҳам эслатиб ўтиш керакки, баъ- 
зи олимлар. жумладан. академик А . Н. Самой- 
лович1 2, Э. Н. Нажип3 ва бошқалар Алишер 
Навоийнинг тилини эски уйғур адабий тилй 
базаси билан бир қаторда Олтин Урда ва Сир-

1 Каранг: М. В а ҳ о б о в. Узбек содналнгтик мил- 
латн, Тошкент, 1960 йил, кириш қисми; А . Ю. Я к у- 
б о н с к и й. К вопросу об этногенезе узбеяского наро- 
да, Ташкент, 1941.

2 А. Н. С а м о й л о в и ч .  К истории литератуоного 
Соедғе-Азиатского туренкоғо язьжа, сборник «Мир- 
Алк-Шио» Ленинград, 1928, стр. 1—23.

3 Э. Н. Н  а д ж я п. Кьтчакско-огузский литератур- 
вкй язьге Мамлюкского Египта X IV  вска, Москва —  
19.65 йнл (докторлик диссертациясиникг автореферати)'.
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дарёнинг ўрта оқимларида XIII  асрларда юза- 
га келган қипчок,-ўғуз (Ок Урда) адабий тили 
базасида майдонга келган деб ҳисоблайдилар.

Академик А. Н. Самойлович бу масалани 
анча илгари кўтариб чиҳҳан ва ҳатто «Чиғатой 
тилида жўқчилик унсурлари» (элементлари) 
дегаи темада 1930 йилда «Илмий фикр» жур- 
налида махсус маҳола эълон килган1. Бироҳ 
унинг бу фикрлари ўша ваҳтларда маълум са- 
бабларга кўра, охиригача етказилмаган ва 
кенг оммалашмасдан колиб кетган.

Профессор Ғози Олим эса асосан қипчоқ- 
ўзбекларга тегишли бўлган қорлуқ, найман, 
қора хитой, уз, минг, юз, манғит, қипчоқ каби 
қабилаларни «Шарқий ва Ғарбий Туркистон- 
нинг ижтимоий-сиёсий ҳаётида муҳим роль 
ўйнаган»1 2 деб баҳолайдики, бу ҳол уларнинг 
эски ўзбек адабий тилида ҳам муҳим ҳиссала- 
ри борлигини кўрсатади.

Бу айтилганларнинг ҳаммасидан чиқадиган 
хулоса шундан иборатки, Алишер Навоий ва 
унинг замондошларинииг тилида қипчоқ эле- 
ментларининг кўплаб учраши тэ.рихий нуқтаи 
казардан ҳам, кжтимоий-сиёсий ҳаёт нуқтаи 
назаридан ҳам ва лингвистик нуқтаи назардан 
ҳам табиийдир.

Бу айтилганларга қўшимча равишда яна шу 
фактларпи ҳам мисол қилиб келтириш мумкин: 
Алишер Навоий даврида Дашти Қипчоқда

1 А к а д  е м и к С а м о й л о в и ч. Чиғатой тили- 
да жўқчилик унсурлари. «Илмий фикр» журнали. Са- 
марқанд. 1930 йил. (Лотин алфавитида )

2 П р о ф е с с о р  Ғ о з и  О л и м .  Узбек лаҳжа- 
лариникг тасиифпда бир тажрпба. Тошкент, 1936. (Ло- 
тин алфавитида.)
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ташкил топган кўчманчи ўзбеклар давлатидаги- 
на эмас, ҳатто, темурийлар давлатида ҳам 
қипчоқлар анча катта мавқега зга бўлган. Буни 
Алишер Навоийнинг қуйидаги байтлари ҳам 
яхши исбот қилади.
I»

Мен тилаб ҳусн, вале шоҳ тилаб аслу насаб,
Манга лўли била ҳинду, анга қўнғироту қиёт.

Еки:

Эй Навоий, менга бас ул санами лўливаш,
Бекка қипчоқу оғар, шоҳға ҳиёту билгут.

Бу ерда шу нарсаии эслатиб ўтиш лозимки, 
баъзи олимлар Алишер Навоийнинг юқори- 
даги сингари байгларини илгари ҳам пайқаб, 
мисол келтирганлар, лекин улар Алишер На- 
воийнинг ушбу байтларини мисол келтирганла- 
рида, асосан унинг гуманизмини очиб кўрсатиш 
учун фойдаланганлар. Ҳолбуки, бу ерда гума- 
низм билан бир қаторда, тарихни очиш учун 
хизмат қилувчи фактлар ҳам бор. Масалан, биз 
ушбу байтлар орқали Алишер Навоий замони- 
да қипчоқ, қиёт, билгут, қўнгирот, огар синга- 
ри ўзбек уруғ ва қабилаларининг шоҳ ва бек- 
ларга яқин турувчи мансабдор уруғ ва қаби- 
лалар эканлигига ишора қилинганлигини бема- 
лол англаб олишимиз мумкин. Шундай экан, бу 
уруғ ва қабилаларнинг эски ўзбек адабий ти- 
лига озми, кўпми ҳисса қўшганлиги ҳам табиий 
бўлиб чиқади.

Гап келгаида яна шуни ҳам айтиб ўтиш ке- 
ракки, қипчоқ-ўзбекларпи Урта Осиёга фақат 
X V I асрдан кейингина келган деб ҳисобловчи
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баъзи бир кишилар Алишер НаЕоийдек улуғ 
адиб ва олимнинг билим савияси ва тушунча- 
сига доғ тушириб бўлса-да, Алишер Навоий 
«ўзбек» деган сўзни билмаган, деб таъиа қила- 
дилар.1 Шундай олнмларга маълум бўлсинки, 
Алишер Навоий «ўзбек» сўзини1 2 жуда яхши 
билган, у ўзининг асарларида (девонларнда 
ҳам, достонларида ҳам) бу сўзга бир неча мар- 
таба мурожаат қилган. Масалан, «Садди Ис- 
кандарий» достонида Дорога қарши урушда 
қатнашган қабила ва элатларни санар зкан, 
шоир:

Ю з эллик мккг ул сари қалмоқ ҳам,
Яна гоз мичг ўзбак, мўгул, барлос ҳам,—

деб ёзади ва «ўзбек» этногшмшш (помини) бир 
қабила ёки элат номи сифатида тилга олади.

Яна шу нарса з$ам маълум бўлсинки, Али- 
шер Навоий ўзбекнинг (қипчоқ-ўзбекнинг) 
кимлигини билиш билаи кифоялапиб қолмас- 
дан, уни ўзига энг яқин киши, қадрдон огайни, 
ҳамдард ва яқин суянчиқ, таянч сифатида бил- 
ган. Алишер Навоийнинг қуйидаги байти бу 
фикримизнинг исботи бўла олади.

Шоҳу, тожу хнлъатекпм мси тамошо қилғали,
Узбаким, бошида қалпоҳ3, эг.чида шкрдоғи бас.

1 М. К. X  а м р а е в. Основм тгоркского стихосложе- 
ния, Алма-Ата, 1965, стр. 1.

2 «Узбек» сўзи Лутфийда ҳам бср.
3 Самарқанд — Бухоро группа шеваларида «қал- 

поқ» сўзи ҳозирги вақтда ҳам «дўппи» маъносида сақ- 
ланиб қолганки, бу ҳам Алишер Навоий тилипинг 
ҳозирги тилимиздаги айрим шевалар билан бевосита 
алоқаси сақланиб қолганлигидан далолат беради.

Н
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Маъносй:

Шох, тож ва хнлъатни мен томоша қпламаими, мен* 
га бошпда дўпписи, згиида яктаги бўлган ўзбегим бўлса 
бас.

Алипяер Навоийнинг қицчоқ-ўзбекларии 
назарда тутиб айтган бу гаплари қипчоқ ўзбек- 
ларнинг ўша вақтларда (X IV —X V ) Дашти 
Қипчоқ ва Олтин Урдадагина эмас, темурийлар 
давлати таркибида ҳам анчагина вазнга ва 
мавқега эга бўлганлигидан далолат беради.

Қолаверса, Алишер Навоийнинг «Узбаким, 
бошида қалпоқ, згнида ширдоғи» деб кўнглига, 
юрагига яқкн бўлган оддий меқнаткаш ўзбекка 
берган этнографик характеристикаси кишининг 
кўз олдига ҳаммадан олдин қозирги Андижон, 
Тошкент ва Самарқанд атрофларида кўпроқ 
учровчи, бошига дўппи, эгнига яктак кийиб 
горадигап оддий кишиларни келтирмайдими? 
Демак, унинг кўнглига мақбул бўлган ва унга 
яқин турган меқнаткаш ўзбекнинг тили (шева- 
си) унинг тилида ҳам асосий ўринни эгалла- 
ган деб айтсак, унчалик хато бўлиб чиқмаса 
керак.

Юқорида қайд қилиб ўтилганидай, Алишер 
Навоий тилининг диалектал асосларини ўрга- 
ниш учун унинг фақат вокализмини аниқлаш- 
нинг ўзи кифоя қилмайди. Тўғри, Алишер На- 
воий тилининг вокализмини аниқлаш бу борада 
қўйилган жиддий қадам бўлади ва келгуси иш- 
лар учун қўлимизга калит беради. Лекин Али- 
шер Навоий тилининг диалектал асосларини 
гўлиқ ўрганиш учун унинг тилини фақат фоне- 
тик (вокализм) томондан эмас, балки комплекс
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равишда ўрганиш керак. Яъни Алишер Навоий 
ва унинг замондошларининг тилини фонетик 
томондан ҳам, стилистик томоидан ҳам, лексик 
томондан ҳам, грамматик томондан ҳам, керак 
бўлса, фольклор, этнография, шеър тузилиши 
томонларидан ҳам ўрганиш лозим.

Бунинг устига буларнинг ҳаммасини тари- 
хий асосда, тарихяй фактлар билан ўша давр- 
даги ижтимоий-сиссий, иктисодий ва маданий 
ўзгаришлар билан боғлиқ ҳолда ўрганиш керак. 
Ана шундагина биз Алишер Навоий тилининг 
унлилар состави (вокализми) тўғрисидагина 
змас, балки унинг диалектал асослари ҳақида 
ҳам, грамматик, стилистик нормалари ҳаҳида 
ҳам, лексик доираси ҳаҳида ҳам ва бошҳа хусу- 
сиятлари тўғрисида ҳам тўлиқ тушунчага эга 
бўлишимиз мумкин.

Гап Алишер Навоийнинг тилини тарих 
билан, тарихий шароит ва тарихий вокеа-ҳоди- 
салар ва тарихий ўзгаришлар билан боғлаб 
ўрганиш тўғрисида кетганда, шу нарсани айтиш 
лозимки, бизнинг 'кўпроҳ тоғлик районлари- 
мизда яшовчи ўзбекларнинг бир қисми ҳозирга 
қадар «турк» деган ном билан аталиб келади. 
Бу туркларнинг ўғузлар билан ёки Туркиядаги 
турклар билан ҳеч ҳандай алоҳаси йўқ. Биз- 
нингча, улар Урта Осиёни ҳипчоҳ-ўзбеклар 
эгаллаб олганга қадар Урта Осиёда ўзларини 
турк номи билан атаб келган ўзбеклар жумла- 
сига киради. Уларнинг шева хусусиятларини 
ўрганишнинг дастлабки натижалари ҳам ана шу 
фикрнинг тўғри эканлигини исбот ҳилмоҳда. 
Турк ва барлослар бўйича, хусусан уларнинг 
тили устида биз сўнгги 2— 3 йил давомида анча 
катта илмий кузатиш ишлари олиб бордик. Шу
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вақт ичида биз Самарканд область, Ғаллаорйл 
районииинг Усмот қишлоғи атрофида яшовчи 
турклардан калтатой турклар билап, улардан 
бирмуича юқорида яшовчи барлослар билак; 
«II Ғаллаорол» совхози территориясидаги 
«Турк қишлоқ» деб аталувчи жойда яшовчи 
ва Пайариқ районида яшсвчи қипчоклашган 
турклар билан, Ургут райокида (Қоратепа атро- 
фида) яшовчи турклар еэ  барлослар бнлан, 
Сирдарё область Жкззах районида яшовчи 
кўрпалик турклар билан, Зомин ва Фориш 
районларида (Боғдон атрофида) яшовчи турк- 
лар билан, Қашқадарё обласгь Шаҳрисабз ва 
хусусан, Чироқчи районида яшовчи турклар ва 
барлослар билан, Сурхондарё область Бойсун 
ва хусусан, Денов ҳамда Сариосиё районларида 
яшовчи турклар ва барлослар билан, Андижон 
ва Уш областларининг Марҳамат, Хўжаобод ва 
Аравон районларида яшовчи турклар билан, 
Тожикистон ССР, Уратепа ва Ғончи районла- 
рида яшовчи Култепа, Жарбоши ва Мўрияк 
турклари билан бирма-бир учрашиб, уларнинг 
шевалари, тарихи, бўлинишлари ва урф-одат- 
лари ҳақида батафсил гаплашдик, тил, тарих 
(этнография) ва фольклорга оид кўпгина қим- 
матли материаллар йиғдик.

Бу материаллардан тилга оид бўлган бир 
қисми москвалик олима Г. Ф. Благова билан 
биргаликда 1965 йилнинг октябрь ойида Бо- 
куда Бутуниттифоқ туркий тиллар диалекто- 
логияси бўйича ўтказилган V  регионал конфе- 
ренцияда доклад қилинди ва қайта ишланиб, 
«Вопросм язмкознания» журналининг 1966 
йилги 6- сонида «Узбекистон туркларининг ше- 
валари ва уларнинг эски ўзбек адабий тилига
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муносабати» деган ном билан эълон қилинди. 
Бу мақолада биз турклар тарихий нуқтаи на- 
зардан қипчоқ-ўзбеклар Шайбонихон бошчили- 
гида X V I асрда Урта Осиёни эгаллаб олгакга 
қадар Узбекистон территориясида яшаган ўз- 
беклардан бир группасининг вакилларидир, 
деган фикрни баёи қилгаимиз ва бу фикрни тил 
материалларн билан исботлашга қаракат этган- 
миз.

Шу билан бирга, биз ўша мақолада турк 
билан барлос иккови бир нарсадир, деган фикр- 
ни билдирганмиз. Лекин туркларнинг ўзлари 
айрим жойларда (масалан, Усмотда) ўзларини 
барлосларга қарама-қарши қўядилар, Қорате- 
падаги турклар ҳам ўзларини барлосларга бу 
йўсинда қарама-қарши қўймасалар-да, қар 
ҳолда улардан ўзларини фарқлайдилар, яъни 
ажратиб кўрсатадилар. Чироқчи ва Денов рай- 
онларидаги барлослар ўзларини турклардан 
фарқласалар-да, бироқ уларга қарама-қарши 
қўймайдилар, улар турк билан барлосни бир 
деб, тўғрироғи, бир дарахтнинг икки шохи, 
гурк катта бўлса, барлос кичиги деб били- 
шади.

Дарқақиқат, тарихга мурожаат қилсак, турк- 
лар билан барлосларнинг Урта Осиёга айни бир 
вақтда эмас, балки турли вақтларда келиб қол- 
ганлиги эқтимоли борлигини қам фараз этиш 
мумкин. Чунки барлослар асосан Чикгизхон қў- 
шини составида бўлиб, уларнинг уруғ ва қаби- 
ла сифатида машқур бўлиши Амир Темур за- 
мони ва ундан кейинги даврларда юз берган 
бўлса, турклар Урта Осиёнинг энг қадимги қа- 
билаларидан бири бўлиб ҳисобланади. Улар- 
нинг Урта Осиё территориясида эрамиздан
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олдинги III—V  асрларда ҳам яшаб келганлиги 
ва ҳатто афсонавйй номга айланиб кетган Алп 
эр Тўнға (Афросиёб) даврларида ҳам шу ерда 
яшаганлиги маълум. Лекин қипчоқ-ўзбеклар 
X V I асрда Урта Осиёни эгаллаган вақтларида, 
бу ерда ўзларига қадар ҳокимлик қилган кучлар 
сифатида туркларга ҳам, барлосларга ҳам ҳар- 
ши сиёсий кураш олиб борганлар. Уларнинг ҳар 
иккисини ҳам «чиғатой» номи билан атаб, ҳат- 
то айрим ҳолларда уларни, хусусан, туркларни 
энг яхши деҳҳончилик ва яйлов ерларидан тоғ 
томонларга суриб чиқарганлар. Ана шундай 
воҳеа-ҳодисалар натижасида X V  асргача бу 
ерда яшаб келган турк-ўзбекларнинг, яъни 
турклар, барлослар ва бу ердаги бошқа ҳабила- 
лар (ёбулар, қиётлар, ҳўнғиротлар, сулдузлар, 
митанлар, бахринлар, қовчинлар, жалойирлар 
ва бошқалар)нинг шаҳарларда ва шаҳар атроф- 
ларида ҳар хил номлар билан яшовчи бир ҳисми 
бу ердаги бошҳа халҳлар (аҳоли) ва хусусан 
ҳипчоҳ ўзбеклар билан аралашиб, аста-секин- 
лик билан «ўзбек» номи остида бирлаша бор- 
ган. Чекка жойларда, хусусан, тоғлиҳ район- 
ларда яшовчи бир қисми эса ўзларининг аввал- 
ги номлари бўлган «турк» (камроқ ҳолда «ёбу» 
помини ҳам) ва «барлос» номларини сақлаб 
қолган.

Турк, ёбу ва барлосларнинг шеваларини, 
бир томопдан, эски ўзбек тилининг ёдгорлик- 
лари ва, иккинчи томондан, ҳозирги шаҳар 
шевалари ҳамда қипчоқ шевалари билан қиёс- 
лаб ўрганишнинг дастлабки натижалари ҳам 
юқоридаги фикр ва гипотезаларнинг тўғри 
эканлигидан далолат бермоқда.

Ёбулар ҳам, юқорида қайд қилинганидай,
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X V  асргача ўзларини турк номи билан атаб 
келган халқлар жумласига киради ва улар ҳам, 
кўпгина тарихчи олимларнинг берган маълу- 
мотларига кўра, ҳозирги Узбекистон террито- 
риясида, жумладан, Фарғона ва [Зарафшон 

водийларида яшаб келган туркий халқларнинг 
энг кадимгиларидан ҳисобланади.

А  тоҳли совет тарихчиси профессор А. Ю. 
Якубовскийнинг «Узбек халҳинкнг этногенези 
масаласига доир» деган машҳур китобчасида 
ёзишига кўра, ёбулар Сўғд давлати вақтида ҳам 
Самарҳандда анча катта мавҳега эга бўлган. 
Улар сўғдлар билан ҳиз олишиб, ҳуда бўлиш- 
ганлар. Айниқса, VI I —VIII  асрларда араб 
истилочиларига ҳарши кураш вақтида улар 
жуда катта хизматлар кўрсатгаилар1.

Ебу, Еби, Еву, Жоби деган жойлар Самар- 
қанд областида (масалан, Каттаҳўрғон, Ишти- 
хон, Самарканд, Ургут ва Ғаллаорол районла- 
рида), шунингдек Бухорода, Сурхондарё ва 
Фарғона водийларида ҳозирги вақтда ҳам уч- 
райди. Уларнинг шевалари шаҳарликлар ҳамда 
турк ва барлосларнинг шеваларига мос келади.

X V I аср шоири Шайбонийнинг ёбулар ҳа- 
ҳида сўз ўйини қилиб тўҳиган ҳуйидаги тўрт- 
лиги (туюғи) ҳам ёбуларнинг ҳақиқатан турк- 
лар сингари жанговар бўлганидан ва ҳадимдан 
сўғдлар билан аралаш ҳолда яшаб, элни ўз 
ҳўлларига қаратиб келганлиғидан далолат бе- 
ради:

Сўғд ичинда ўтиради ёбулар,
Ёбуларнинг минган оти ёбулар,

1 Қаранг: А. Ю. Я к у б о в с к и й. К вопросу этно- 
генеза узбекского народа, .Ташкент, 1941.
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Ёбуларнинг илкиндап эл тинмади,
Ёбулар турсин бу ерда, ё булар.

Демак, Алишер Иавоий тилининг диалектал 
асосларини ва унинг ҳозирги тилимиз билан 
муносабатини ўрганишда ана шунга ўхшаш ма- 
териалларни ҳам диққат-эътиборда тутиш ло- 
зим. Чунки ҳозирги Узбекистоннинг энг қадим- 
ги ўтроқ аҳолисйни ташкил цилган ёбулар, 
турклар ва барлосларнинг шевалари қунт билан 
ўрганилиб, улар Алишер Навоийнинг тили би- 
лан ҳар томонлама қиёслаб чиқилса, Алишер 
Навоийнинг тилини ўрганишда ҳам, адабий ти- 
лимизнинг тарихини ёритишда ҳам жуда кўп 
қимматли материалларга эга бўлиш мумкин. 
Буни бизнинг қўлимиздаги айрим материаллар 
ҳам исбот этади.

* *

Биз юқорида Алишер Навоийнинг тилида 
учровчи қипчоқ элементлари ва, умуман, Али- 
шер Навоий ҳамда унинг тилининг қипчоқлар 
ва қипчоқ тили (лаҳжаси)га муносабати ҳақида 
атайлаб батафсил тўхтадик. Чунки бир-икки 
олимнинг олдинроқ айтилган фикрини ҳисобга 
олмаганда, бизда айниқса сўнгги вақтларда 
қипчоқ-ўзбеклариипг ва қипчоқ тили (лаҳжа- 
си)нинг тарихдаги роли ҳақида ҳеч ким ҳеч 
нарса демас, тўғрироғи, уни ҳеч кимнинг тан 
олгиси келмас эди.

Лекин бизнинг ушбу ишда қипчоқ-ўзбеклар 
ва Алишер Навоийнинг тилндаги қипчоқ эле- 
ментлари устида батафсилроқ гапирганимизни 
қипчоқ элементлари Алишер Навоийнинг тили-
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Да асосий ўринни эгаллайди деган даъво билан 
чиқиш деб тушунмаслик керак. Биз Алишер 
Навоий тилининг диалектал асосларини бирин- 
чи навбатда Андижон ва шунга ўхшаш шаҳар 
ҳамда қишлоқ шевалари (шу жумладан, ёбу, 
турк ва барлос шевалари ҳам) ташкил қилади 
деб ҳисоблаймиз. Ш у билан бирга, Алишер 
Навоийнинг тили бутун бнр даврни қамраб 
олувчи (олган) тил сифатида ва бутун бир ада- 
бий тил сифатида ўша даврда муҳим роль ўйна- 
ган бошқа шевалар, ҳатто, бошҳа тиллар, жум- 
ладан, қипчоҳ, ўғуз ва уйғур тилларига ҳам 
асосланиб, улардан ҳам озиҳлаиган деб ҳисоб- 
лаймиз.

Ана шулар ичида, бизга туюлишича, ноҳаҳ 
равишда камситиб келинган ва ҳақиҳий ўрни 
ҳисобга олинмай келгаи қипчоҳ тили (шевала- 
рининг) Алишер Навоий тилида ҳаҳиқатан 
ҳам катта ўрин (турк-ўзбек лаҳжаларидан ке- 
йин иккинчи, балки у билан баравар) эгалла- 
шини биз фонетик ва бошқа лингвистик томон- 
лардан ҳам, тарихий-сиёсий шароит ва ўзга- 
ришлар нуқтаи назаридан ҳам ва энг катта 
компонентлик (тарихий қисм) нуҳтаи назари- 
дан ҳам исбот ҳилиб асослашга объектив ра- 
вишда, ҳўлимиздан келганича ҳаракат қилдик.

4. Д А С Т Л А БК И  ЕЧИМ

(Баъзи хулосалар)
Олибмен тахти фармонимга осон, 
Черик чекмай Хитодин то Хуросон.

Энди бу ерда айтилган гапларни дастлаб- 
ки ечим сифатида хулосалаш учун яна Заҳирид- 
дин Муҳаммад Бобирнинг «Алишер Навоий-
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шшг тили Андижон шевасига мос эди» деган 
фикрига қайтиб, бу фикрнинг қандай мулоҳаза- 
ларга кўра тўғри эканлиги ҳақида тезис тари- 
қаснда қисқача бўлса ҳам, гапириб ўтиш мақ- 
садга мувофиқ бўлар деб ҳисоблаймиз.

1) У збекистон ССР Фанлар академияси- 
гшиг ҳақиқий аъзоси, навоийшунос ва Навоий 
даврини яхши билувчи олимлардан бири бўл- 
ган профессор В. А . Абдуллаевнинг «Ёш ле- 
нинчи» (1967 йил, 9 февраль) газетасида эълон 
қилинган «Алишер Самарқандда» деб аталган 
мақоласида «Бобир Алишер тилининг анди- 
жонликларнинг муомала муносабатига яқин- 
лигини, Андижон тили билан рост келишини 
эътироф этади. Бу ҳол икки йил сурункасига 
Фазлулло Абулайсий мадрасасида Юсуф Ан- 
дижоний, Юсуф Сафоийлар билан биргаликда 
бўлғанидан зоҳир бўлмадимикин? Албатта, 
шундай бўлган. Алишер тилидаги кўникмалар 
йигитлигининг айни авжида, худди шу ерда, 
Самарқандда зоҳир бўлган. Бунинг учун эса 
ўша андижонликлар меросини топиб, пухта ўр- 
ганишнинг ғоятда муҳим аҳамияти бор» деб 
ёзади.

Муҳтарам В. А . Абдуллаев томонидан ол- 
динга сурИлган бу фикрни Андижон шеваси- 
нинг Алишер Навоий тилига асос бўлишини 
изоҳловчи далиллардан бири деб кўрсатиш 
мумкин.

2) В. А . Абдуллаев ўзининг шу мақоласида 
Алишер Навоийнинг Самарқандда, кўпгина 
олимлар шу вақтга қадар айтиб келганларидай, 
икки йил эмас, балки 4— 5 йил бўлганлиги ҳақи- 
да гапиради ва ўзининг бу фикрини кўпгина да- 
лиллар билан исботлайдики, бу ҳам Алишер
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Навоийнинг Андижон Шевасида ёзганлигйнйнг 
исботи учун муҳим бир ҳужжат бўлиши мум- 
кин. Чунки, ҳақиқатан ҳам Алишер Навоий Са- 
марқандда 4— 5 йил турган экан, шу вакт ичи- 
да у, маколада кўрсатилганидай, Самарҳанд- 
нинг жануб томонларидагина эмас, унинг шарқ 
томонларида, яъни Андижон томонларда ҳам 
бўлган бўлиши эҳтимол. Бунииг устига, Али- 
шер Навоийнинг тилида учровчи «қалпоқ» сўзи- 
нинг Самарқанд ва Бухоро группа шеваларида 
ҳозирги ваҳтда ҳам «дўппи» маъносида сақла- 
ниб қолганлиги (Эргаш Жуманбулбул ўғли- 
нинг «Равшан» достонида Равшаннинг «Қалпоқ 
бозори қайдадир» деб ёр излашини эсга олинг) 
ҳам Алишер Навоийнинг Самарқанд ва унинг 
атрофида 4-5 йил қолиб, унинг лексикасидаги 
айрим сўзларни ўз тилига ўзлаштириб олган- 
лигидан дарак бермасмикан?

3) В. А . Абдуллаевнинг худди шу мақоласи- 
да: «Алишер тилидаги кўникмалар йигитлиги- 
нинг айни авжида, худди шу ерда, Самарқанд- 
да зоҳир бўлган» деган гаплари ҳам Алишер 
Навоий тилининг Андижон шевасига мооли- 
гини исботлаш учун бир далил бўлиши мумкин. 
Чунки, бизнингча, ўша вақтда Андижондан 
Самарқандга фақат талабаларгина эмас, косиб- 
лар, амалдорлар, аскар ва аскарбошилар ва 
бошқа тоифадаги кишилар ҳам келиб-кетиб 
турган, улардаи баъзилари бу ерда яшаб қол- 
ган.

4) Уша даврдаги шаҳар шевалари ичида 
Андижон шеваси адабий тилга энг яқин (қалам 
била рост) шевалардан бири бўлган ва Самар- 
қанд шеваси эса ўша вақтда темурийлар дав- 
латининг пойтахтларидан бирининг шеваси ва
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шарқий шевалардан бири сифатида Ҳирот ше- 
васига нисбатап Апдижои шеваснга анча яқин 
бўлган бўлнши мумкин.

5) Алишер Навоий Андижон шеваси би- 
лан ҳам болалик вақтлариданоқ, ўша Ҳиротда- 
ёқ тапиша бошлаган бўлиши мумкин. Чунки 
Ҳиротга Андижон томондан жуда кўп усталар, 
аскарлар, аскарбошилар, косиблар ва бошқа 
тоифа кишиларнинг борганлиги, улар ичида, 
айниқса, андижонлик шоирлар ва машшоқлар- 
нинг яхши обрўга эга бўлганлиги бизга тари- 
хий манбалардан маълум.

Демак, «қалам била рост» шева сифатида 
Андижон шеваси қали Алишербек мактабга 
қатнаб юрган вақтларидаёқ' унинг эътиборини 
ўзига тортган ва уни ўзига мойил қилган бўли- 
ши мумкин (эҳтимол, уни ўқитган кишилар ичи- 
да ҳам андижонликлар бўлгандир).

6) Алишер Навоий Андижон шеваси билан 
ҳали гўдаклигида, оила муҳитидаёқ танишган 
бўлиши ҳам эҳтимолдан холн эмас. Чунки, 
Алишерни тарбиялаганлардан ёки Алишерга 
қариндош бўлганлардан баъзиларининг анди- 
жонлик бўлиши эҳтимоллигидан ташқари Али- 
шернинг ота-оналари, унинг оиласидаги катта- 
лар ва сарой кишилари, яъии барлослар гап- 
лашган шева ўша даврдаги Шаҳрисабз — Китоб 
шеваси бўлгап. Чунки Шаҳрисабз ва Китоб 
барлослариинг макопи бўлган. Шундай экан, 
Шаҳрисабз—Китоб шсваси ўз хусусиятлари 
билан ўша вақтдаёқ Ҳирот, ҳатто Самарқанд 
ва Бухоро шеваларига нисбатан ҳам Андижон 
шевасига жуда яқин турган бўлиши эҳтимолга 
анча яқин.

7) Ниҳоят, Алишер Навоий тилининг Ан-
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дижон шевасига мос бўлганлигини исботловчи 
далиллардан яна бири шундан иборатки, 
ўша вақтда Андижон Ш аҳрисабз—Китоб ше- 
валари ўртасидагина эмас, Андижон билан 
Самарқанд ва Бухоро, ҳатто Ҳирот шевалари 
ўртасида ҳам кескин фарқлар унчалик бўлмаган, 
балки улар орасида ўхшашликлар анча кўп бўл- 
ган бўлса керак. (Алишер Навоийнинг ўзининг 
қайд қилишича, ўша вақтдаги ўзбек тилининг 
шевалари орасида фақат Хоразм шеваси ажра- 
либ турган).

Ана шунинг учун ҳам Алишер Навоийнинг: 
Ул турки Хитонинг эрур андоҳки кўзи қиймоч 
Ким, ноздин ўлмас, демак, олдиндаки кўз оч,
Узбак, мўғул ўлғай анинг оллида мусулмон,
Билмон ани қилмоқмудур, йў ц  эса туғмоч,—

каби мисраларидаги «олдиндаки», «оллида» ка- 
би сўзлар кўп жиҳатдан (хусусан, фонетик ас- 
симиляция ҳонуниятлари нуцтаи назаридан) 
ҳозирги Бухоро ва Самарҳанд атрофидаги ше- 
валарга, Ғиждувон, Ургут, Каттаҳўргон, Шаҳ- 
рисабзларда яшовчи ёбу ва турк-барлос шева- 
ларига ўхшаб кетишига ҳарамай, улар ўша давр- 
да Андижон шевасининг хусусиятларига ҳам 
мос келган бўлиши мумкин.

Бу айтганларимиз устига, Алишер Навоий- 
нинг «Узбаким, бошида ҳалпоқ, эгнида ширдо- 
ги» деб ўша даврдаги оддий меҳнаткаш халққа 
берган этнографик характеристикаси кўз олди- 
мизга ҳозирги Андижон ва Самарҳанд атроф- 
ларида кўп учровчи оддий ўзбекларни келтири- 
шини эсласак, муаммо яна бир марта Анди- 
жон ва шунга ўхшаш шевалар фойдасига ҳал 
бўлади ва уларнинг ўзаро яҳинлигини исбот- 
лайди.
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Айниқса, Алишер Навоийнинг «Мезонул- 
авзон»да келтирилган:

Қайси чамаиднн эсиб келди сабо, ёр-ёр,
Кнм дампдип тушди ўт жоним аро, ёр-ёр?—

тарзидаги байтларининг оҳанги, шеърий тузи- 
лиши ва вазни ҳозирги Андижон ва, умуман, 
Фарғона водийсида яшовчи халқнинг инқилоб- 
гача замонадан зорланиб куйлаб келган:

Андижонда ўт ёқсам, Ушда тутун, ёр-ёр,
Бу дунёда бормикан бағри бутун, ёр-ёр.
Бу дунёда бор бўлса, бағри бутун, ёр-ёр,
Қоғоздан қозон қилай, гулдан ўтун, ёр-ёр,—

деган ҳўшиғииинг оҳанги, шеърий тузилиши 
ва вазнига шунчалик мос келади ва шунча- 
лик ёпишиб тушадики, бу ҳол Алишер Навоий 
ижодини халқ оғзаки ижоди (фольклор) ма- 
териаллари билан солиштириб ўрганиш ҳам 
юкоридаги муаммони ҳал этишда анча ҳиммат- 
ли материаллар бера олишини кўрсатади. Шу 
билан бирга, бу факт ўша даврда, яъни X V  
асрда Навоий тили билан, унинг шеър қури- 
лиши ва стили билан Андижоп шеваси ва ун- 
даги гапириш иормаси ҳақикатан ҳам яқин бўл- 
ганидан далолат бсради.

Лекин ксйинчалнк мамлакатда юз берган 
катта ижтимоий-сиёсий, этпик ўзгаришлар ту- 
файли, хусусан, Алишер Навоий вафот этган- 
дан кейин тез вақт ичида мамлакатпипг Дашти 
Қипчоқдан келгаи қипчоқ-ўзбеклар қўлига ўти- 
ши ва уларнинг бутун мамлакат бўйлаб, бошқа 
ўзбеклар билаи аралашиб кетишлари натижа-

57

www.ziyouz.com kutubxonasi



сида, уша вақтда бир-бири билан яцин бўлган 
шевалар аста-секин бошқа шевалар билан цў- 
шилишлари, мураккаб интеграция ва диффе- 
ренциация ҳолатларини бошдан кечиришлрри на- 
тижасида, уларнинг ҳар қайсиси ҳар хил янги 
хусусиятлар касб этган ва натижада, улар ўр- 
тасида янги умумий хусусиятлар пайдо бўли- 
ши билан бирга, бир-бирларидан аста-секинлик 
билан узоқлаша борган бўлишлари ҳам мумкин.

Масалан, ўша шевалардаи бир группаси 
кейинчалик қипчоқ шевалари билан муносабат- 
га киришйши натижасида унинг таъсирига ўт- 
ган, бошҳалари, аксинча, қипчоқ шеваларини 
кўпроқ ўз таъсирига олган, учинчилари қипчоц 
шевалари билан чатишиб кетишлари орқасида 
янги хусусиятлар касб этган ва тўртинчилари 
тожик тили билан муносабатга кўпроқ кириш- 
ган бўлишлари мумкин. (Шубҳасизки, айрим 
жойларда ўғуз шевалари ҳам маълум роль ўй- 
наган.)

Қисқаси, Алишер Навоий томонидан X V  
асрда яратилган (асосланган) эски ўзбек ада- 
бий тили ўзининг диалектал асослари ва жонли 
халқ тилига бўлган муносабати эътибори би- 
лан мураккаб бир тил бўлиб, унда ўша даврда 
мавжуд бўлган ва ўзидан олдинги даврда юза- 
га келган уйғур традициялари ҳам, ципчоҳ 
традициялари ҳам, ўғуз традициялари ҳам 
мавжуд эди. Ш у билан бирга Алишер Навоий 
томонидан яратилган эски ўзбек адабий тили 
жонли халқ тили билан ҳамда ҳозирги халҳ 
шеваларининг деярли ҳаммаси билан, Андижон, 
Фарғона шевалари билан ҳам, Самарҳанд, Бу- 
хоро шевалари билан ҳам мустаҳкам алоҳада 
бўлиб. уларни >?айта ишлашда, маълум формага
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солиш асосида юзага келган эди. Ана шунинг 
учун ҳам биз Алишер Ь1авоийнинг тилига на- 
зар ташлар экапмиз, унда қорлуқ-чигил лаҳжа- 
сининг элементларини ҳам, ҳипчоқ шевалари- 
нинг элемснтини ҳам ва ўғуз шеваларининг эле- 
ментларини ҳам кўплаб учратамиз.

Дарҳаҳиҳат, М. Горький ҳам адабий тил 
ва унинг жонли халқ тили билан фарқи ҳақида 
гапирар экан: «Тил халқ томонидан яратилади. 
Тилни адабий ва халқ тили деб бўлинганда 
фақат, таъбир жоиз бўлса, «хом» тил ва сўз ус- 
талари томоиидан ишланган тил назарда ту- 
тилади» — деб ёзади.1

Ҳақиқатан ҳам Алишер Навоий эски ўзбек 
адабий тилини яратар экан, бир томондан, ўзи- 
дан олдин мавжуд бўлган адабий тилларнинг 
традицияларини ўзлаштириш билан- бирга, 
иккинчи томондан, ўша даврда «турк улуси» 
деб аталган катта территориядаги ҳамма халқ- 
лар ва қавмларнинг турли-туман лаҳжа ва ше- 
валари асосида ягона бир адабий тилни яра- 
тишга муваффақ бўлди. Ана шунинг учун ҳам у:

Турк назмида чу тортиб мен алам,
Айладим ул мамлакатпи якқалам,—

деб ёзганида тамомаи ҳақли эди.
Сўпгги пақтларда Ллншер Навоийдан ке- 

йннги даврда тилимнзда юз берган хусусият- 
ларии ва процессларни ўрганиш ҳамда улар- 
нинг ўша даврдаги ҳолатипи тахминий аниқ- 
лаш Алишер Навоий асарларинииг тил хусу-

1 М. Г о р ь к и й, О литературе, СП, Москоа, 1953, 
стр. 238.
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сиятларини тўлиқ тиклаш учун имкон беради. 
Лекин буни амалга ошириш учун жуда кўп ки- 
шилар, Узбекистон халқ шоири, академик Ға- 
ФУР Ғулом айтганидай, бир қанча фан вакилла- 
ри ва бир қанча группа олимлар чидам ва қунт 
билан жуда кўп меҳнат қилишлари лозим.
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